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٢٠١٦ أيار/مايو ١٧
 

عامتوزيع 
 إسباني، وانكليزي، وروسي،الأصل: 

وصيني، وعربي، وفرنسي

 نشـرة إعلاميــة

  

 

  
 

  
 تعديل اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية

 

  

 

مѧѧواد النوويѧѧة ، اعتمѧѧدت الѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي اتفاقيѧѧة الحمايѧѧة الماديѧѧة لل٢٠٠٥تموز/يوليѧѧه  ٨فѧѧي   -١
مѧن  ٢٠مѧن المѧادة  ٢وفقًا للفقرة  ٢٠١٦أيار/مايو  ٨وبدأ نفاذ التعديل في  ١تعديل الاتفاقية بتوافق الآراء.

 الاتفاقية.

ويرد مستنسخًا في ھذه الوثيقة لعلم جميع الدول الأعضاء نص التعديل، ومرفقه الذي يشمل نصѧًا   -٢
  ، والذي أعدته الأمانة.موحدًا غير رسمي للاتفاقية بصيغتھا المعدلة

 
في ترد الوثيقة الختامية للمؤتمر المعني بدراسة واعتماد تعديلات يُقترح إدخالھا على اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية مستنسخة  ١

  .GOV/INF/2005/10-GC(49)/INF/6الوثيقة 
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  اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية تعديل

تشѧѧѧѧرين  ٢٦عѧѧѧѧن عنѧѧѧѧوان اتفاقيѧѧѧѧة الحمايѧѧѧѧة الماديѧѧѧѧة للمѧѧѧѧواد النوويѧѧѧѧة، المعتمѧѧѧѧدة فѧѧѧѧي  يسѧѧѧѧتعاض -١
  ، (ويشار إليھا فيما يلي باسم "الاتفاقية") بالعنوان التالي:١٩٧٩الأول/أكتوبـر 

يّ  فاقيّةـِّ ات     ة للمواد النوويّة والمرافق النوويّةالحماية المادِّ

  عن ديباجة الاتفاقية بالنص التالي: يُستعاض -٢

  ،الدول الأطراف في ھذه الاتفاقية إن  

جميع الدول في تطوير الطاقة النوويّة واستخدامھا في الأغراض السѧلميّة وبمѧا لھѧا  بحقتسلـِّم  إذ 
ر جنيھѧѧا مѧѧن الاسѧѧتخدام السѧѧلمي للطاقѧѧة مѧѧن مصѧѧالح مشѧѧروعة فѧѧي الفوائѧѧد المحتملѧѧة التѧѧي يُنتظѧѧـَ 

  النوويّة،

بالحاجة إلѧى تيسѧير التعѧاون الѧدولي ونقѧل التكنولوجيѧا النوويѧّة مѧن أجѧل الاسѧتخدام  واقتناعاً منھا 
  السلمي للطاقة النوويّة،

يѧّة حيويѧّة بالنسѧبة لحمايѧة صѧحّة الجمھѧور وأمانѧه  أنتضع فѧي اعتبارھѧا  وإذ  للحمايѧة الماديѧّة أھمِّ
  ماية البيئة وحماية الأمن الوطني والدولي،وح

ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة المتعلقة بصون السلم والأمن الدوليين  مقاصدتضع في اعتبارھا  وإذ 
  وتعزيز حسن الجوار وعلاقات الصداقة بين الدول والتعاون بينھا،

دة تѧنص علѧى أن " يمتنѧع من ميثѧاق الأمѧم المتحѧ ٢من المادة  ٤الفقرة  أن تضع في اعتبارھا وإذ 
أعضاء الھيئة جميعاً في علاقاتھم الدوليѧة عѧن التھديѧد باسѧتعمال القѧوة أو اسѧتخدامھا ضѧد سѧلامة 
  الأراضي أو الاستقلال السياسي لأية دولة أو على أي وجه آخر لا يتفق ومقاصد الأمم المتحدة"،

على الإرھاب الدولي، المرفق بقѧرار  الإعلان المتعلق بالتدابير الرامية إلى القضاء إلى تشير وإذ 
  ،١٩٩٤كانون الأول/ديسمبر  ٩المؤرخ  ٤٩/٦٠الجمعية العامة 

تلافѧي الأخطѧار المحتملѧة الناجمѧة عѧن الاتѧـِّجار غيѧر المشѧروع بѧالمواد النوويѧّة  فѧيمنھا  ورغبة 
يѧѧّة والاسѧѧتيلاء علѧѧى المѧѧواد النوويѧѧّة واسѧѧتعمالھا بصѧѧورة غيѧѧر مشѧѧروعة وتخريѧѧب المѧѧواد النوو

يѧѧّة مѧѧن ھѧѧذه الأعمѧѧال أصѧѧبحت مبعѧѧث قلѧѧق وطنѧѧي  والمرافѧѧق النوويѧѧّة، وإذ تلاحѧѧظ أن الحمايѧѧة المادِّ
  ودولي أشد،

التصѧѧاعد العѧѧالمي لأعمѧѧال الإرھѧѧاب بجميѧѧع أشѧѧكاله ومظѧѧاھره،  مѧѧن تشѧѧعر بѧѧالقلق العميѧѧق وإذ 
  والتھديدات التي يشكلھا الإرھاب الدولي والجريمة المنظمة،
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يѧѧّة تѧѧؤدي دوراً مھمѧѧاً فѧѧي دعѧѧم ھѧѧدفي عѧѧدم الانتشѧѧار النѧѧووي ومكافحѧѧة أن الحما وإذ تعتقѧѧد  يѧѧة المادِّ
  الإرھاب،

أن تسѧѧھم مѧѧن خѧѧلال ھѧѧذه الاتѧѧـِّفاقيّة، علѧѧى الصѧѧعيد العѧѧالمي، فѧѧي تقويѧѧة الحمايѧѧة  فѧѧيمنھѧѧا  ورغبѧѧة 
يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّة المستخدمة في الأغراض السلميّة،   المادِّ

  ً الجرائم ذات الصلة بالمواد النووية والمرافق النووية ھي مبعث قلق بالغ وبѧأن  بأن ھامن واقتناعا
ثمة حاجة ماسة إلى اتخاذ تدابير ملائمة وفعالѧة، أو تعزيѧز التѧدابير القائمѧة، علѧى نحѧو يكفѧل منѧع 

  حدوث ھذه الجرائم وكشفھا والمعاقبة عليھا،

على وضع تدابير فعّالة، وفقاً للقѧانون الѧوطني المضي في تعزيز التعاون الدولي  فيمنھا  ورغبة 
يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّة،   لكل دولة طرف ووفقاً لھذه الاتـِّفاقيّة، تكفل الحماية المادِّ

  ً ھذه الاتѧـِّفاقيّة ينبغѧي أن تسѧتكمل اسѧتخدام المѧواد النوويѧّة وخزنھѧا ونقلھѧا علѧى  بأنمنھا  واقتناعا
  المرافق النوويّة على نحو مأمون،نحو مأمون وتشغيل 

يѧّة ويجѧري اسѧتيفاؤھا  وإذ تدرك  أن ثمّة توصيات صيغت على الصعيد الدولي بشأن الحمايѧة المادِّ
ѧѧن أن توفѧѧر ويمكѧѧى آخѧѧين إلѧѧن حѧѧم ِّ ر إرشѧѧادات بشѧѧأن الوسѧѧائل المعاصѧѧرة لبلѧѧوغ مسѧѧتويات فعّالѧѧة ـ

يّة،   للحماية المادِّ

ُ وإذ ت  يѧѧّة الفعّالѧѧة للمѧѧواد النوويѧѧّة والمرافѧѧق النوويѧѧّة المسѧѧتخدمة فѧѧي  بѧѧأن تѧѧوفير الحمايѧѧةم ـِّ سَلѧѧـ المادِّ
الأغراض العسكريّة ھو مسؤولية الدولة الحائزة لتلك المواد النوويѧّة والمرافѧق النوويѧّة؛ وإذ تفھѧم 

دة ، يّة مشدَّ   أن تلك المواد والمرافق تنال، وستظل تنال، حماية مادِّ

  ما يلي: على اتفقت قد   

  :من الاتفاقية على النحو التالي ١ من المادة) ف فقرتان جديدتان بعد الفقرة (جتضا  -٣

يѧتم ) بما في ذلك ما يѧرتبط بѧه مѧن مبѧان ومعѧدات( مرفق" يُقصد بعبارة "المرفق النووي )(د  
ѧا أو التخلѧداولھا أو خزنھѧتعمالھا أو تѧا أو اسѧة أو معالجتھѧّواد نوويѧا، ـُّ فيه إنتاج مѧص منھ

حѧѧق بѧѧه ضѧѧرر أو تѧѧم العبѧѧث بѧѧه، أن يѧѧؤدِّي إلѧѧى انطѧѧلاق كميѧѧّات كبيѧѧرة مѧѧن ويمكѧѧن، إذا ل
  الإشعاعات أو المواد المشعّة؛

ѧѧد يوجѧѧه ضѧѧد مرفѧѧق نѧѧووي أو مѧѧواد نوويѧѧة أثنѧѧاء  يُقصѧѧَد )(ھـ   بكلمѧѧة "التخريѧѧب" أي فعѧѧل مُتَعَمَّ
 استعمالھا أو خزنھا أو نقلھا ويمكن أن يھدد بطريقة مباشرة أو غير مباشرة صحة وأمان

  العاملين أو الجمھور أو البيئة نتيجة التعرض لإشعاعات أو لانطلاق مواد مشعة؛
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  :ألف، وذلك على النحو التالي ١ من الاتفاقية تضاف مادة جديدة، ھي المادة ١بعد المادة  -٤

  ألف ١ المادة

يّة فعّالѧة وعالميѧّة الن لـَّ تتمث   طѧاق للمѧواد النوويѧّة أغراض ھذه الاتفاقيّة في تحقيق وتعھد حماية مادِّ
المستخدمة في الأغراض السلميّة وللمرافق النوويّة المستخدمة في الأغѧراض السѧلميّة؛ وفѧي منѧع 
ومكافحة الجرائم المتعلـِّقة بتلك المواد والمرافق على الصعيد العالمي؛ وكذلك فѧي تيسѧير التعѧاون 

  فيما بين الدول الأطراف تحقيقاً لتلك الغايات.

  من الاتفاقية بالنص التالي: ٢ن المادة ع يُستعاض -٥

تنطبق ھذه الاتفاقيّة على المواد النوويّة المستخدمة في الأغراض السلميّة أثناء اسѧتعمالھا  -١  
وخزنھا ونقلھا وعلى المرافق النوويّة المستخدمة في الأغراض السلميّة، لكѧن شѧريطة أن يقتصѧر 

ِّ من ھذه الات ٥ من المادة ٤ والفقرة ٤و ٣تطبيق المادتين  فاقيّة على تلك المواد النوويّة عنѧد نقلھѧا ـ
 ً   .نقلاً نووياً دوليا

يѧّة فѧي دولѧة طѧرف علѧى تلѧك  تقع -٢   كامل مسؤوليّة إنشاء وتنفيѧذ وتعھѧد نظѧام للحمايѧة المادِّ
  الدولة.

 عدا الالتزامات التي تتعھَّد بھا صراحة الدول الأطراف بموجب ھѧذه الاتفاقيѧّة، لѧيس فيما -٣  
  في ھذه الاتـِّفاقيّة ما يمكن تفسيره على أنه يمسُّ الحقوق السياديّة لأي دولة.

فѧѧѧي ھѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة مѧѧѧا يمѧѧѧس سѧѧѧائر حقѧѧѧوق الѧѧѧدول الأطѧѧѧراف والتزاماتھѧѧѧا  لѧѧѧيس )(أ -٤ 
ومسؤولياتھا طبقاً للقانون الدولي، لا سيما مقاصد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة والقانون الإنسѧاني 

  الدولي.

تحكم ھذه الاتفاقية الأنشطة التي تضطلع بھا القوات المسѧلحة فѧي الصѧراعات  لا )(ب  
المسلحة حسب تعريف ھذين المصطلحين طبقاً للقانون الإنساني الدولي الذي يحكم ھذه الأنشطة؛ 
كما لا تحكم ھѧذه الاتفاقيѧة أيضѧاً الأنشѧطة التѧي تضѧطلع بھѧا القѧوات المسѧلحة لدولѧة مѧا فѧي إطѧار 

  مـھّا الرسمية ما دامت تحكمھا قواعد أخرى من القانون الدولي.ممارسة مھا

في ھذه الاتفاقيѧة مѧا يمكѧن تأويلѧه علѧى أنѧه إذن مشѧروع باسѧتعمال القѧوة أو  ليس )(ج  
  التھديد باستعمالھا ضد المواد النووية أو المرافق النووية المستخدمة في الأغراض السلمية. 

غاضѧѧى عѧѧن أعمѧѧال غيѧѧر مشѧѧروعة أو يضѧѧفي صѧѧفة فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقيѧѧة مѧѧا يت لѧѧيس )(د  
المشروعيѧѧـةّ علѧѧى أعمѧѧال تѧѧـعُتبر غيѧѧر مشѧѧروعة، ولѧѧيس فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقيѧѧة أيضѧѧاً مѧѧا يحѧѧول دون 

  المحاكمة بموجب قوانين أخرى.

لا تنطبѧѧق ھѧѧذه الاتفاقيѧѧّة علѧѧى المѧѧواد النوويѧѧّة المسѧѧتخدمة فѧѧي الأغѧѧراض العسѧѧكريّة أو  -٥ 
  ولا على المرافق النوويّة المحتوية على مثل ھذه المواد.المستبقاة لمثل ھذه الأغراض 
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  :ألف، وذلك على  النحو التالي ٢ من الاتفاقية تضاف مادة جديدة، ھي المادة ٢بعد المادة  -٦

  ألف ٢ المادة

على كل دولة طرف أن تنشئ وتنفِّذ وتتعھَّد نظام حماية مادية ملائماً ينطبѧق علѧى المѧواد  -١  
  فق النوويّة الخاضعة لولايتھا، من أجل ما يلي:النوويّة والمرا

المواد النووية من السرقة ومѧن أي شѧكل آخѧر مѧن أشѧكال الاسѧتيلاء غيѧر  حماية )(أ    
  القانوني، أثناء استخدامھا وخزنھا ونقلھا؛

وكفالة تنفيذ تدابير سريعة وشاملة ترمي إلى تحديد مكان المواد النوويّة المفقѧودة  )(ب    
وإلѧѧى اسѧѧترجاعھا عنѧѧد الاقتضѧѧاء؛ وعنѧѧدما تكѧѧون المѧѧواد موجѧѧودة  أو المسѧѧروقة

  ؛٥خارج أراضي الدولة الطرف، يكون على تلك الدولة أن تتصرَّف وفقاً للمادّة 

  المواد النوويّة والمرافق النوويّة من التخريب؛ وحماية )(ج    

  العواقب الإشعاعية للتخريب أو تدنيتھا. وتخفيف )(د    

  :، على كل دولة طرف أن تقوم بما يلي١ الفقرة في معرض تنفيذ  -٢  

  وتعھُّد إطار تشريعي ورقابي يحكم الحماية الماديّة؛ إنشاء )(أ    

أو تسѧѧѧمية سѧѧѧلطة، أو سѧѧѧلطات، مختصѧѧѧّة مسѧѧѧؤولة عѧѧѧن تنفيѧѧѧذ الإطѧѧѧار  وإنشѧѧѧاء )(ب    
  التشريعي والرقابي؛

ِّ وات )(ج     يّة للمواد النوويّة  خاذ سائر التدابير الملائمة الضروريّة من أجل الحمايةـ المادِّ
  والمرافق النوويّة.

، علѧѧى كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف،  ٢و ١فѧѧي معѧѧرض تنفيѧѧذ الالتزامѧѧات التѧѧي تقضѧѧي بھѧѧا الفقرتѧѧان  -٣  
ѧذه الاتѧام ھѧن أحكѧر مѧم آخѧدون المساس بأي حك ِّ فاقيّة، أن تطبѧِّق بالقѧدر المعقѧول والممكѧن عمليѧّاً ـ

يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّةالمبادئ الأساسيّة التالية الخاصّة بالحماي   .ة المادِّ

  الدولة مسؤولية الأساسي ألف: المبدأ  

يّة داخل دولة ما على تلك الدولة. تقع     كامل مسؤولية إنشاء وتنفيذ وتعھد نظام للحماية المادِّ

  أثناء النقل الدولي المسؤوليات الأساسي باء: المبدأ  

الحمايѧة الكافيѧة للمѧواد النوويѧّة علѧى عمليѧّات النقѧل الѧدولي  تنسحب مسؤوليّة دولة ما عѧن ضѧمان  
  لتلك المواد إلى حين انتقال ھذه المسؤوليّة على النحو السليم إلى دولة أخرى حسب الاقتضاء.
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  التشريعي والرقابي الإطار الأساسي جيم: المبدأ  

ѧد إطѧار تشѧريعي ورقѧابي يحكѧم الحمايѧة  الدولة   يѧّة. مسؤولة عن إنشѧاء وتعھُّ أن يتѧيح  وينبغѧيالمادِّ
يّة المنطبقة وأن يتضمَّن نظامѧاً للتقيѧيم ومѧنح التѧراخيص  ھذا الإطار وضع متطلـَّبات الحماية المادِّ

لھذا الإطار أن يتضѧمَّن نظامѧا للتفتѧيش علѧى المرافѧق  وينبغيأو غير ذلك من إجراءات التخويل. 
الامتثѧѧال للمتطلѧѧـَّبات والشѧѧروط المنطبقѧѧة بالنسѧѧبة النوويѧѧّة وعلѧѧى نقѧѧل المѧѧواد النوويѧѧّة للتأكѧѧـُّد مѧѧن 

للرخصة أو أي وثيقة تخويليّة أخѧرى، ولتحديѧد وسѧائل إنفѧاذ المتطلѧـَّبات والشѧروط المنطبقѧة، بمѧا 
  في ذلك فرض عقوبات فعّالة.

  المختصة السلطة الأساسي دال: المبدأ  

تنفيѧѧذ الإطѧѧار التشѧѧريعي  للدولѧѧة أن تنشѧѧئ أو تعѧѧيِّن سѧѧلطة مختصѧѧّة تكѧѧون مسѧѧؤولة عѧѧن ينبغѧѧي  
والرقѧѧابي، ومتمتѧѧـِّعة بالسѧѧلطة والكفѧѧاءة والمѧѧوارد الماليѧѧّة والبشѧѧريّة الكافيѧѧة للوفѧѧاء بالمسѧѧؤوليّات 

للدولة أن تتـَّخذ الخطوات الكفيلة بضمان استقلال فعّال بين وظائف السلطة  وينبغيالمسندة إليھا. 
مسѧѧؤولة عѧѧن تѧѧرويج الطاقѧѧة النوويѧѧّة أو المختصѧѧّة فѧѧي الدولѧѧة وبѧѧين وظѧѧائف أيѧѧّة أجھѧѧزة أخѧѧرى 

  استخدامھا.

  حائزي التراخيص مسؤولية الأساسي ھاء: المبدأ  

يѧѧّة فѧѧي الدولѧѧة.  ينبغѧѧي   د بوضѧѧوح مسѧѧؤوليّات تنفيѧѧذ مختلѧѧف عناصѧѧر الحمايѧѧة المادِّ  وينبغѧѧيأن تحѧѧدَّ
يѧة أو المرافѧق للدولة أن تتأكد مѧن أن المسѧؤولية الرئيسѧية عѧن تنفيѧذ الحمايѧة الماديѧة للمѧواد النوو

النووية تقع على حائزي التراخيص ذات الصلة أو غير ذلك من الوثائق التخويلية (مثل المشغلين 
  أو الشاحنين).

  الأمان ثقافة الأساسي واو: المبدأ  

الحمايѧѧة الماديѧѧة أن تѧѧولي الأولويѧѧة الواجبѧѧة لثقافѧѧة الأمѧѧن  تنفيѧѧذلجميѧѧع المنظمѧѧات المعنيѧѧة ب ينبغѧѧي  
  ھا بما يكفل تنفيذھا بفعالية في المنظمة بكاملھا.ولتطويرھا وصيانت

  التھديد الأساسي زاي: المبدأ  

يّة في دولة ما أن تكون قائمة على أساس تقييم الدولة الراھن للتھديد. ينبغي     للحماية المادِّ

  المتدرج النھج الأساسي حاء: المبدأ  

يّة على أساس نھج م ينبغي   ج مѧع مراعѧاة التقيѧيم الѧراھن للتھديѧد وضع متطلـَّبات الحماية المادِّ تدرِّ
والجاذبيّة النسبيّة للمواد وطبيعة المواد والعواقب المحتملة المترتـِّبة على سحب مѧواد نوويѧّة دون 

  إذن أو على تخريب مواد نوويّة أو مرافق نوويّة.
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  المتعمق الدفاع الأساسي طاء: المبدأ  

د متطلـَّبات الحماية ال ينبغي   يّة في دولة ما مفھومѧاً يقѧوم علѧى عѧدّة مسѧتويات وأسѧاليب أن تجسِّ مادِّ
للحمايѧѧة (ھيكليѧѧّة أو تقنيѧѧّة وفرديѧѧّة وتنظيميѧѧّة أخѧѧرى) يتعѧѧيَّن علѧѧى خصѧѧم مѧѧا أن يتغلѧѧـَّب أو يتحايѧѧل 

  عليھا من أجل تحقيق أھدافه.

  الجودة توكيد الأساسي ياء: المبدأ  

الجѧѧودة وتنفيѧѧذھا بغيѧѧة الاسѧѧتيثاق مѧѧن أن وضѧѧع سياسѧѧة لتوكيѧѧد الجѧѧودة وبѧѧرامج لتوكيѧѧد  ينبغѧѧي  
يّة مستوفاة. دة لكل الأنشطة المھمّة بالنسبة للحماية المادِّ   المتطلـَّبات المحدَّ

  الطوارئ خطط الأساسي كاف: المبدأ  

إعداد خطط طوارئ من أجل التصدِّي لسحب المواد النوويѧّة دون إذن أو تخريѧب المرافѧق  ينبغي  
وويّة، أو محاولة القيام بذلك، كما ينبغي تطبيѧق ھѧذه الخطѧط علѧى نحѧو ملائѧم النوويّة أو المواد الن

  من جانب جميع حائزي التراخيص والسلطات المعنيّة.

  السرية الأساسي لام: المبدأ  

يّة المعلومات التѧي قѧد يѧؤدِّي كشѧف النقѧاب عنھѧا دون  ينبغي   للدولة أن تضع متطلـَّبات لحماية سرِّ
يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّة.تصريح إلى تھديد الح   ماية المادِّ

ر الدولѧة الطѧرف علѧى نحѧو   )(أ -٤  لا تنطبق أحكام ھذه المادّة على أي مѧواد نوويѧّة تقѧرِّ
يѧّة الموضѧوع بمقتضѧى الفقѧرة ، مѧع مراعѧاة ١ معقول أنه لا حاجة لإخضاعھا لنظام الحمايѧة المادِّ

يّتھا وجاذبيّت ھا النسبيّة والعواقب الإشعاعيّة وغيرھا من العواقب التي يمكѧن طبيعة تلك المواد وكمِّ
ه لھاـَّ أن تترت ھا والتقييم الراھن للتھديد المُوَجَّ َ◌ه ضدَّ   .ب على أي فعل غير مسموح به مُوَجَّ

ينبغѧѧي حمايѧѧة المѧѧواد النوويѧѧّة غيѧѧر الخاضѧѧعة لأحكѧѧام ھѧѧذه المѧѧادة بمقتضѧѧى الفقѧѧرة   )(ب  
  .سات الإداريّة الحصيفةوفقاً للممار) أ( الفرعيّة

  من الاتفاقية بالنص التالي: ٥عن المادة  يُستعاض  -٧

  ١- ѧѧة الاتѧѧد جھѧѧراف بتحديѧѧدول الأطѧѧوم الѧѧتق ِّ صال التابعѧѧة لھѧѧا، المعنيѧѧّة بالمسѧѧائل الواقعѧѧة فѧѧي ـ
ُ نطاق ھذه الاتفاقيّة؛ وت  علمِ بھا بعضھا بعضاً وذلك إما مباشرة أو من خلال الوكالة الدوليّة للطاقةـ

يّة.    الذرِّ

حالة وقوع سرقة أو سلب أو أي شكل آخر من أشكال الاستيلاء غيѧر المشѧروع علѧى  في -٢ 
مواد نوويّة أو وجѧود تھديѧد معقѧول بحѧدوث ذلѧك، تقѧوم الѧدول الأطѧراف، وفقѧاً لقوانينھѧا الوطنيѧّة 

د إلى أيѧّة دولѧة وبأقصى قدر ممكن عمليّاً، بتقديم التعاون والمساعدة في استعادة وحماية تلك الموا
   وجه الخصوص: وعلى تطلب ذلك.
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خذ الدولѧة الطѧرف الخطѧوات الملائمѧة للمبѧادرة، فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن، إلѧى ـَّ تت )(أ    
إبلاغ الدول الأخرى التي يبدو لھا أن الأمر يعنيھا، بوقѧوع حالѧة سѧرقة أو سѧلب 

وجѧود  أو أي شكل آخر من أشكال الاستيلاء غير المشروع علѧى مѧواد نوويѧّة أو
إبѧѧلاغ الوكالѧѧة الدوليѧѧّة  – عنѧѧد الاقتضѧѧاء –تھديѧѧد معقѧѧول بحѧѧدوث ذلѧѧك، وكѧѧذلك 

  مات الدوليّة الأخرى ذات الصلة؛ـَّ للطاقة الذريّة والمنظ

لدى الاضѧطلاع بѧذلك، تقѧوم الѧدول الأطѧراف المعنيѧّة، حسѧب الاقتضѧاء، بتبѧادل  )(ب    
ذريѧّة ومѧع المنظمѧات الدوليѧّة المعلومات فيما بينھا ومع الوكالѧة الدوليѧّة للطاقѧة ال

ѧدة، أو التحق ق مѧن سѧلامة ـُّ الأخرى ذات الصلة، بغية حماية المواد النوويѧّة المھѧدَّ
حاويѧѧѧة الشѧѧѧحن، أو اسѧѧѧتعادة المѧѧѧواد النوويѧѧѧّة المسѧѧѧتولى عليھѧѧѧا علѧѧѧى نحѧѧѧو غيѧѧѧر 

   مشروع، كما تقوم بما يلي:

نѧѧوات المتفѧѧق جھودھѧѧا عبѧѧر القنѧѧوات الدبلوماسѧѧية وغيرھѧѧا مѧѧن الق تنسѧѧيق ‘١’      
  عليھا؛

  المساعدة، إذا ما طـلُبِ منھا ذلك؛ تقديم ‘٢’      

ضѧѧѧمان إعѧѧѧادة المѧѧѧواد النوويѧѧѧّة المسѧѧѧروقة أو المفقѧѧѧودة نتيجѧѧѧة الأحѧѧѧداث  ‘٣’      
  المذكورة أعلاه.

  الدول الأطراف المعنية وسيلة تنفيذ ھذا التعاون. وتقرر  

 ٣- ѧّواد نوويѧب لمѧدوث تخريѧول بحѧة في حالة وجود تھديد معقѧي حالѧووي أو فѧق نѧة أو مرف
حدوث مثل ھذا التخريب تقوم الدول الأطراف، بأقصى قدر ممكن عمليّاً ووفقѧاً لقوانينھѧا الوطنيѧّة 

  فق مع التزاماتھا ذات الصلة بموجب القانون الدولي، بتوفير التعاون على النحو التالي:ـَّ وبما يت

ل بحѧدوث تخريѧب لمѧواد نوويѧّة كان لدى دولة طرف علم بوجود تھديد معقѧو إذا )(أ    
ر مѧا يلѧزم اتѧـِّخاذه  أو مرفق نووي في دولة أخرى، كان على تلѧك الدولѧة الطѧرف أن تقѧرِّ
مѧѧن خطѧѧوات ملائمѧѧة مѧѧن أجѧѧل إبѧѧلاغ ھѧѧذه الدولѧѧة فѧѧي أسѧѧرع وقѧѧت ممكѧѧن وكѧѧذلك، عنѧѧد 

لصѧلة الاقتضاء، إبلاغ الوكالة الدوليѧّة للطاقѧة الذريѧّة والمنظѧـمّات الدوليѧّة الأخѧرى ذات ا
  بغية منع ھذا التخريب؛

في حالѧة حѧدوث تخريѧب لمѧواد أو مرفѧق نѧووي فѧي دولѧة طѧرف وإذا رأت تلѧك  )(ب    
الدولة الطرف أن من المحتمل أن تضار دول أخرى إشعاعياً مѧن جѧراء ذلѧك، كѧان علѧى 
تلك الدولة أن تتخѧذ، دون المسѧاس بالتزاماتھѧا بموجѧب القѧانون الѧدولي، خطѧوات ملائمѧة 

لقيѧѧام، فѧѧي أسѧѧرع وقѧѧت ممكѧѧن، بѧѧإبلاغ الدولѧѧة أو الѧѧدول التѧѧي يحتمѧѧل أن تضѧѧار مѧѧن أجѧѧل ا
إشعاعياً ومن أجل القيام، عند الاقتضاء، بإبلاغ الوكالة الدولية للطاقة الذريѧة والمنظمѧات 
  الدولية الأخرى ذات الصلة بغية تدنية العواقب الإشعاعية المترتبة على ذلك أو تخفيفھا؛
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، كѧѧان )ب(و) طѧѧرف مسѧѧاعدة، فѧѧي سѧѧياق الفقѧѧرتين الفѧѧرعيتين (أإذا طلبѧѧت دولѧѧة  )(ج    
على كل دولة طرف وجه إليھا طلب المسѧاعدة أن تتخѧذ دون إبطѧاء قرارھѧا بشѧأن مѧا إذا 
كانت في وضع يسمح لھا بتقديم المساعدة المطلوبة وبشأن نطاق وشروط المساعدة التѧي 

و من خلال الوكالة الدولية للطاقѧة قد تقدمھا؛ وأن تخطر الدولة الطرف الطالبة، مباشرة أ
  بقرارھا ھذا؛ الذرية،

تنسيق التعاون بشأن ما جاء في الفقѧرات الفرعيѧّة (أ) إلѧى (ج) عبѧر القنѧوات  يتم )(د    
رالدبلوماسيّة وعبر قنوات أخرى متـَّفق عليھا.  الدول الأطراف المعنيѧّة، علѧى نحѧو  وتقرِّ

د الأطراف، وسيلة تنفيذ    ھذا التعاون.ثنائي أو متعدِّ

الѧѧدول الأطѧѧراف وتتشѧѧاور فيمѧѧا بينھѧѧا حسѧѧب الاقتضѧѧاء، مباشѧѧرة أو مѧѧن خѧѧلال  تتعѧѧاون -٤  
الوكالѧѧة الدوليѧѧّة للطاقѧѧة الذريѧѧّة والمنظѧѧـَّمات الدوليѧѧّة الأخѧѧرى ذات الصѧѧلة، بغيѧѧة الحصѧѧول علѧѧى 

يّة للمواد النوويّة أثنا   ء النقل الدولي.إرشادات بشأن تصميم وتعھد وتحسين نـظُـمُ الحماية المادِّ

لدولة طرف أن تتشاور وتتعاون، حسѧب الاقتضѧاء، مѧع الѧدول الأطѧراف الأخѧرى  يجوز -٥  
يّة والمنظـَّمات الدوليّة الأخѧرى ذات الصѧلة، بغيѧة  مباشرة أو من خلال الوكالة الدوليّة للطاقة الذرِّ

يѧّة الحصول على إرشادات بشأن تصѧميم وتعھѧد وتحسѧين نظامھѧا الѧوطني الخѧاص بالح مايѧة المادِّ
  وللمرافق النوويّة. –أثناء استخدامھا وخزنھا ونقلھا محلـِّيّاً  –للمواد النوويّة 

  من الاتفاقية بالنص التالي: ٦عن المادة  يُستعاض -٨

يّة أيѧة  خذـَّ تت -١  الدول الأطراف تدابير ملائمة تتـَّسق مع قوانينھا الوطنيّة من أجل حماية سرِّ
ا، مؤتمَنѧѧةً عليھѧѧا، بموجѧѧب أحكѧѧام ھѧѧذه الاتѧѧـِّفاقيّة مѧѧن دولѧѧة طѧѧرف أخѧѧرى أو مѧѧن معلومѧѧات تتلقѧѧـاّھ

قѧѧدمت دول أطѧѧراف إلѧѧى  وإذا خѧѧلال اشѧѧتراكھا فѧѧي أي نشѧѧاط مضѧѧطلع بѧѧه تنفيѧѧذاً لھѧѧذه الاتفاقيѧѧّة.
منظمات دولية أو إلѧى دول ليسѧت أطرافѧاً فѧي ھѧذه الاتفاقيѧة معلومѧات، مؤتمِنѧةً إياھѧا عليھѧا، لѧزم 

ت طѧѧيَّ ـَّ ولا يجѧѧوز لأيѧѧّة دولѧѧة طѧѧرف تلقѧѧ لضѧѧمان حمايѧѧة سѧѧرية تلѧѧك المعلومѧѧات.اتخѧѧاذ خطѧѧوات 
م ھѧذه المعلومѧات إلѧى أطѧراف ثالثѧة إلا بموافقѧة  الكتمان معلومات من دولѧة طѧرف أخѧرى أن تقѧدِّ

  تلك الدولة الطرف الأخرى.

ُ لا ت -٢   وانينھѧا الوطنيѧّة لزِم ھذه الاتفاقيّة الدول الأطراف بتوفير أيّة معلومات لا تسѧمح لھѧا قـ
بالإفصѧѧاح عنھѧѧا أو أيѧѧّة معلومѧѧات مѧѧن شѧѧأنھا أن تُعѧѧَرِّض للخطѧѧر أمѧѧن الدولѧѧة المعنيѧѧّة أو الحمايѧѧة 

يّة للمواد النوويّة    المرافق النوويّة.أو المادِّ

  من الاتفاقية بالنص التالي: ٧من المادة  ١عن الفقرة  يُستعاض -٩

د لما يلي جريمة تستحق العقѧاب بموجѧب كل دولة طرف أن تجعل الارتكاب المُ  على -١  تـعََمَّ
   قانونھا الوطني:
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فعѧѧل يѧѧتم دون إذن مشѧѧروع ويُشَكѧѧـِّل اسѧѧتلاماً أو حيѧѧازة أو اسѧѧتعمالاً أو نقѧѧلاً أو تغييѧѧراً  أي )(أ  
لمѧѧواد نوويѧѧة أو تصѧѧرفاً بھѧѧا أو تشѧѧتيتاً لھѧѧا، ويُسѧѧَبِّب، أو يُحتѧѧـمََل أن يُسѧѧَبِّب، وفѧѧاة أي شѧѧخص أو 

  بة خطيرة أو إلحاق أضرار جوھرية بالممتلكات أو بالبيئة؛إصابته إصا

  سلبھا؛ أومواد نووية  وسرقة )(ب  

  مواد نوويّة أو الحصول عليھا بطريق الاحتيال؛ واختلاس )(ج  

فعل يشكل حَملاً أو إرسالاً أو نقلاً لمواد نوويّة دخولاً إلى دولѧة مѧا أو خروجѧاً منھѧا  وأي )(د  
  دون إذن مشروع؛

فعل موجه ضد مرفق نووي ، أو أي فعل يتѧدخل فѧي تشѧغيل مرفѧق نѧووي ويتسѧبب  وأي )(ھـ  
أو يعرف فيه صاحب ھذا الفعѧل أن مѧن المѧرجح أن يتسѧبب  –عن عمد  –فيه صاحب ھذا الفعل 

عمله في وفاة أي شخص أو إلحѧاق إصѧابة خطيѧرة بѧه أو إلحѧاق أضѧرار جوھريѧة بالممتلكѧات أو 
ات أو لانطلاق مواد مشعة، ما لѧم يكѧن ھѧذا الفعѧل قѧد ارتѧـكُب وفقѧاً بالبيئة نتيجة التعرض لإشعاع

  للقانون الوطني للدولة الطرف التي يقع في أراضيھا المرفق النووي؛

فعل يُشَكـِّل طلباً لمواد نوويّة عن طريق التھديد باستعمال القوة أو استعمالھا أو بѧأي  وأي )(و  
  شكل آخر من أشكال التخويف؛

  يد:وأي تھد )(ز  

مواد نووية للتسبب فѧي وفѧاة أي شѧخص أو إصѧابته إصѧابة خطيѧرة أو  باستعمال ‘١’    
إلحѧѧاق أضѧѧرار جوھريѧѧة بالممتلكѧѧات أو بالبيئѧѧة أو بارتكѧѧاب الجريمѧѧة المبينѧѧة فѧѧي 

  الفقرة الفرعية (ھـ)،

نѧѧة فѧѧي الفقѧѧرتين الفѧѧرعيَّتين (ب ‘٢’     ، مѧѧن أجѧѧل )ھѧѧـ( و) أو بارتكѧѧاب أي جريمѧѧة مبيَّ
خص طبيعي أو اعتباري أو منظمة دوليѧّة أو دولѧة علѧى القيѧام بفعѧل إجبار أي ش

  ما أو على الامتناع عن فعل ما؛

  ارتكاب أي جريمة مبيَّنة في الفقرات الفرعيّة من (أ) إلى (ھـ)؛ ومحاولة )(ح  

  ؛)ح( إلى) وأي فعل يُشكـِّل اشتراكاً في أي جريمة مبيَّنة في الفقرات الفرعيّة من (أ )(ط  

ِّ وأي فعل يقوم به أي شخص ينظ )(ي   ه أشخاصاً آخرين لارتكاب جريمѧة مѧُـ بَيَّنة فѧي ـم أو يوجِّ
  )؛ح( إلى) الفقرات الفرعيّة من (أ

نѧѧة فѧѧي الفقѧѧرات الفرعيѧѧة مѧѧن (أ) إلѧѧى (ح)  وأي )(ك   فعѧѧل يسѧѧھم فѧѧي ارتكѧѧاب أي جريمѧѧة مبيَّ
  وإما أن: بواسطة مجموعة أشخاص يعملون بغرض مشترك، وھذا الفعل يكون متعمداً 
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بھѧѧدف تعزيѧѧز النشѧѧاط الإجرامѧѧي أو الغѧѧرض الإجرامѧѧي للمجموعѧѧة، حيثمѧѧا  يقѧѧع ‘١’    
نѧة فѧي الفقѧرات الفرعيѧة مѧن (أ  )انطوى ذلك النشاط أو الغرض على ارتكѧاب جريمѧة مُبيَّ

  إلى (ز)،

نѧة فѧي الفقѧرات الفرعيѧة  أو يقع ‘٢’     مع العلѧم بѧاعتزام المجموعѧة ارتكѧاب جريمѧة مُبَيَّ
  إلى (ز). من (أ)

بѧاء؛ وذلѧك  ١١ ألѧف والمѧادة ١١من الاتفاقية تضاف مادتان جديѧدتان، ھمѧا المѧادة  ١١بعد المادة  -١٠
  :على النحو التالي

  ألف ١١ المادة

يجѧѧوز، لأغѧѧراض تسѧѧليم المجѧѧرمين أو المسѧѧاعدة القانونيѧѧة المتبادلѧѧة، اعتبѧѧار أي جريمѧѧة مѧѧن  لا  
ة سياسѧѧية أو جريمѧѧة متصѧѧلة بجريمѧѧة سياسѧѧية أو ، جريم٧ѧѧالجѧѧرائم المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي المѧѧادة 

لا يجѧѧѧوز رفѧѧѧض طلѧѧѧب بشѧѧѧأن تسѧѧѧليم المجѧѧѧرمين أو  وبالتѧѧѧاليجريمѧѧѧة ارتѧѧѧـكُبت بѧѧѧدوافع سياسѧѧѧية. 
المساعدة القانونية المتبادلة، مؤسس على مثل ھذه الجريمة، لمجرد أنه يتعلق بجريمѧة سياسѧية أو 

  فع سياسية.جريمة متصلة بجريمة سياسية أو جريمة ارتـكُبت بدوا

  باء ١١ المادة

ѧѧر علѧѧى أنѧѧه يفѧѧرض التزامѧѧاً بتسѧѧليم المجѧѧرمين أو بتقѧѧديم المسѧѧاعدة  لѧѧيس   فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقيѧѧة مѧѧا يفسَّ
القانونية المتبادلة إذا توفرت لدى الدولة الطرف المطلوب منھا التسليم أسباب وجيھة تدعوھا إلѧى 

أو طلѧب  ٧المنصѧوص عليھѧا فѧي المѧادة الاعتقاد بأن طلѧب تسѧليم المجѧرمين لارتكѧابھم  الجѧرائم 
المساعدة  القانونية المتبادلة فيما يتعلѧق بھѧذه الجѧرائم قѧد قѧدم بغيѧة محاكمѧة أو معاقبѧة شѧخص مѧا 

ثني أو رأيѧه السياسѧي، أو بѧأن بسبب العرق الذي ينتمي إليه أو بسبب دينه أو جنسيته أو أصله الا
  لمذكور لأي من ھذه الأسباب.استجابتھا للطلب من شأنھا أن تمس بوضع الشخص ا

  :ألف، وذلك على النحو التالي ١٣ من الاتفاقية تضاف مادة جديدة، ھي المادة ١٣بعد المادة   -١١

  ألف ١٣ المادة

في ھذه الاتـِّفاقيّة ما يمسُّ نقل التكنولوجيا النووية لأغراض سلميّة، الذي يتم مѧن أجѧل تقويѧة  ليس  
يّة للمواد النو   ويّة والمرافق النوويّة.الحماية المادِّ

  من الاتفاقية بالنص التالي: ١٤من المادة  ٣عن الفقرة  يُستعاض -١٢

تنطوي الجريمة على مواد نوويّة أثناء استخدامھا أو تخزينھا أو نقلھا محلـِّيّاً، ويظلُّ  حين -٣  
ارتѧـكُبت  كلٌّ من مرتكب الجريمة المفترض والمѧواد النوويѧّة داخѧل أراضѧي الدولѧة الطѧرف التѧي

فيھا الجريمة، أو حين تنطوي الجريمة على مرفق نووي ويظلُّ مرتكب الجريمة المفترض داخل 
أراضي الدولة الطرف التي ارتـكُبت فيھا الجريمة، ليس في ھذه الاتـِّفاقيّة مѧا يمكѧن تفسѧيره علѧى 
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ѧّدعوى الجنائيѧـَّق بالѧات تتعلѧم معلوم ة الناشѧئة عѧن تلѧك أنه يقتضي من تلك الدولѧة الطѧرف أن تقѧدِّ
  الجريمة.

  من الاتفاقية بالنص التالي: ١٦عن المادة  يُستعاض -١٣

الوديع إلى عقد مѧؤتمر للѧدول الأطѧراف، بعѧد خمѧس سѧنوات مѧن بѧدء نفѧاذ التعѧديل  يدعو  -١ 
، لاستعراض تنفيذ ھѧذه الاتفاقيѧة ومѧدى ملاءمتھѧا مѧن حيѧث ٢٠٠٥تموز/يوليه  ٨الذي اعتمد في 
   جزء المنطوق والمرفقان على ضوء الحالة السائدة حينئذ.الديباجة وكامل 

تھا عѧن خمѧس  -٢  يجوز لأغلبية الدول الأطراف أن تستصدر، على فترات فاصلة لا تقلُّ مѧدَّ
سنوات بعد ذلك، دعوات لعقد مؤتمرات أخѧرى للغايѧة نفسѧھا عѧن طريѧق تقѧديم اقتѧراح بѧذلك إلѧى 

  .الوديع

  دة في المرفق الثاني من الاتفاقية بالنص التالي:الوار (ب)يستعاض عن الحاشية  -١٤

المواد غير المشعّعة في مفاعل أو المواد المشعّعة في مفاعل ولكن بمستوى إشعاع يساوي أو  )(ب  
  راد/ساعة) على مسافة متر واحد دون وجود أي درع. ١٠٠غراي/ساعة ( ١يقل عن 

  ي من الاتفاقية بالنص التالي:الواردة في المرفق الثان (ھـ)يستعاض عن الحاشية  -١٥

يمكن تخفيض فئة أنواع الوقود الأخرى المصنفة في الفئة الأولѧى والثانيѧة قبѧل التشѧعّع بسѧبب  )(ھѧـ 
ما تحتويه من مواد انشطارية أصلية، وذلك بمستوى فئة واحدة حينما يزيѧد مسѧتوى الإشѧعاع مѧن 

  واحد دون وجود أي درع.راد/ساعة) على مسافة متر  ١٠٠غراي/ساعة ( ١الوقود على 
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د غير الرسمي   تفاقية الحماية المادية للمواد النووية،لا النص الموحَّ
لة في   ٢٠٠٥تموز/يوليه  ٨بصيغتھا المعدَّ

  النوويةوالمرافق  النوويةللمواد  الماديةالحماية  اتفاقية

 ،الدول الأطراف في ھذه الاتفاقية إن

الطاقة النوويّة واستخدامھا في الأغراض السѧلميّة وبمѧا لھѧا جميع الدول في تطوير  بحقتسلـِّم  إذ 
 من مصالح مشروعة في الفوائد المحتملة التي يُنتظَر جنيھا من الاستخدام السلمي للطاقة النوويّة،

بالحاجة إلѧى تيسѧير التعѧاون الѧدولي ونقѧل التكنولوجيѧا النوويѧّة مѧن أجѧل الاسѧتخدام  واقتناعاً منھا 
 نوويّة،السلمي للطاقة ال

يѧّة حيويѧّة بالنسѧبة لحمايѧة صѧحّة الجمھѧور وأمانѧه  أنتضع فѧي اعتبارھѧا  وإذ  للحمايѧة الماديѧّة أھمِّ
 وحماية البيئة وحماية الأمن الوطني والدولي،

ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة المتعلقة بصون السلم والأمن الدوليين  مقاصدتضع في اعتبارھا  وإذ 
 ات الصداقة بين الدول والتعاون بينھا،وتعزيز حسن الجوار وعلاق

من ميثѧاق الأمѧم المتحѧدة تѧنص علѧى أن " يمتنѧع  ٢من المادة  ٤أن الفقرة  تضع في اعتبارھا وإذ 
أعضاء الھيئة جميعا في علاقاتھم الدولية عن التھديد باستعمال القوة أو اسѧتخدامھا ضѧد سѧلامة الأراضѧي 

 أي وجه آخر لا يتفق ومقاصد الأمم المتحدة"، أو الاستقلال السياسي لأية دولة أو على

إلى الإعلان المتعلق بالتدابير الرامية إلى القضاء على الإرھاب الدولي، المرفق بقѧرار  تشير وإذ 
 ،١٩٩٤كانون الأول/ ديسمبر  ٩المؤرخ  ٤٩/٦٠الجمعية العامة 

مشѧروع بѧالمواد النوويѧّة تلافѧي الأخطѧار المحتملѧة الناجمѧة عѧن الاتِّجѧار غيѧر ال فѧيمنھѧا  ورغبة 
والاسѧѧتيلاء علѧѧى المѧѧواد النوويѧѧّة واسѧѧتعمالھا بصѧѧورة غيѧѧر مشѧѧروعة وتخريѧѧب المѧѧواد النوويѧѧّة والمرافѧѧق 

يّة من ھذه الأعمال أصبحت مبعث قلق وطني ودولي أشد،  النوويّة، وإذ تلاحظ أن الحماية المادِّ

ھѧѧاب بجميѧѧع أشѧѧكاله ومظѧѧاھره، مѧѧن التصѧѧاعد العѧѧالمي لأعمѧѧال الإر تشѧѧعر بѧѧالقلق العميѧѧق وإذ 
 والتھديدات التي يشكلھا الإرھاب الدولي والجريمة المنظمة،

يѧѧّة تѧѧؤدي دوراً مھمѧѧاً فѧѧي دعѧѧم ھѧѧدفي عѧѧدم الانتشѧѧار النѧѧووي ومكافحѧѧة  وإذ تعتقѧѧد  أن الحمايѧѧة المادِّ
 الإرھاب،

فاقيّة، على الصعيد العالمي، في تقو فيمنھا  ورغبة  يّة أن تسھم من خلال ھذه الاتِّ ية الحماية المادِّ
 للمواد النوويّة والمرافق النوويّة المستخدمة في الأغراض السلميّة،
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  ً بأن الجرائم ذات الصلة بالمواد النووية والمرافق النووية ھي مبعث قلق بالغ وبѧأن  منھا واقتناعا
نحѧو يكفѧل منѧع حѧدوث  ثمة حاجة ماسة إلى اتخاذ تدابير ملائمѧة وفعالѧة، أو تعزيѧز التѧدابير القائمѧة، علѧى

 ھذه الجرائم وكشفھا والمعاقبة عليھا،

المضي في تعزيز التعاون الدولي على وضع تدابير فعّالة، وفقا للقѧانون الѧوطني  فيمنھا  ورغبة 
يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّة، فاقيّة، تكفل الحماية المادِّ  لكل دولة طرف ووفقا لھذه الاتِّ

  ً فاقيѧّة ينبغѧي أن تسѧتكمل اسѧتخدام المѧواد النوويѧّة وخزنھѧا ونقلھѧا علѧى  بѧأنمنھا  واقتناعا ھѧذه الاتِّ
 نحو مأمون وتشغيل المرافق النوويّة على نحو مأمون،

يѧّة ويجѧري اسѧتيفاؤھا  وإذ تدرك  أن ثمّة توصيات صيغت على الصعيد الدولي بشأن الحمايѧة المادِّ
شѧѧأن الوسѧѧائل المعاصѧѧرة لبلѧѧوغ مسѧѧتويات فعّالѧѧة للحمايѧѧة مѧѧن حѧѧين إلѧѧى آخѧѧر ويمكѧѧن أن تѧѧوفِّر إرشѧѧادات ب

يّة،  المادِّ

يѧѧّة الفعّالѧѧة للمѧѧواد النوويѧѧّة والمرافѧѧق النوويѧѧّة المسѧѧتخدمة فѧѧي وإذ تُسѧѧَلِّم   بѧѧأن تѧѧوفير الحمايѧѧة المادِّ
تلѧك  الأغراض العسكريّة ھو مسؤولية الدولة الحائزة لتلك المواد النوويѧّة والمرافѧق النوويѧّة؛ وإذ تفھѧم أن

دة، يّة مشدَّ  المواد والمرافق تنال، وستظل تنال، حماية مادِّ

 على ما يلي: اتفقت قد 

 ١ المادة

  ھذه الاتفاقية: لأغراض

فѧي  ٨٠بعبارة "المواد النووية" البلوتونيوم باستثناء ما كѧان التركيѧز النظيѧري فيѧه يتجѧاوز  يقصد  (أ)
؛ ٢٣٣أو  ٢٣٥اليورانيѧوم المثѧرى بѧالنظيرين ؛ و٢٣٣-؛ واليورانيѧوم٢٣٨-المائة مѧن البلوتونيѧوم

واليورانيوم المحتوي على خليط النظائر الموجود في الطبيعة عدا ما كان منه علѧى شѧكل خѧام أو 
 فضلات خام؛ وأية مادة تحتوي على واحد أو أكثر مما تقدم؛

وي علѧى أي مѧن " اليورانيوم الذي يحت٢٣٣أو  ٢٣٥بعبارة "اليورانيوم المثرى بالنظيرين  يقصد  (ب)
أو كليھمѧѧا بكميѧѧة تكѧѧون فيھѧѧا نسѧѧبة الѧѧوفرة لمجمѧѧوع ھѧѧذين النظيѧѧرين إلѧѧى  ٢٣٣أو  ٢٣٥النظيѧѧرين 

 الموجودة في الطبيعة؛ ٢٣٨إلى النظير  ٢٣٥أكبر من نسبة النظير  ٢٣٨النظير 

ل بعبارة "النقل النووي الدولي" نقل شحنة من المѧواد النوويѧة بأيѧة واسѧطة مѧن وسѧائط النقѧ يقصد  (ج)
بقصد تجاوز أراضي دولة منشأ الشحنة، بدءاً بخروجھا من مرفق للشاحن في تلك الدولة وانتھاءً 

 بوصولھا إلى مرفق للمستلم داخل دولة الوجھة النھائية؛

يُقصد بعبارة "المرفق النووي" مرفق (بما في ذلك ما يرتبط به من مبان ومعѧدات) يѧتم فيѧه إنتѧاج   (د)
أو استعمالھا أو تداولھا أو خزنھا أو الѧتخلُّص منھѧا، ويمكѧن، إذا لحѧق بѧه  مواد نوويّة أو معالجتھا

 ضرر أو تم العبث به، أن يؤدِّي إلى انطلاق كميّات كبيرة من الإشعاعات أو المواد المشعّة؛
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د يوجه ضد مرفѧق نѧووي أو مѧواد نوويѧة يجѧري اسѧتعمالھا  يُقصَد  (ھـ) بكلمة "التخريب" أي فعل مُتَعَمَّ
ѧѧاملين أو أو خزنھѧѧان العѧѧحة وأمѧѧرة صѧѧر مباشѧѧرة أو غيѧѧة مباشѧѧدد بطريقѧѧن أن يھѧѧا ويمكѧѧا أو نقلھ

 الجمھور أو البيئة نتيجة التعرض لإشعاعات أو لانطلاق مواد مشعة.

 ألف ١ المادة

يѧّة فعّالѧة وعالميѧّة النطѧاق للمѧواد النوويѧّة  تتمثَّل  أغراض ھذه الاتفاقيّة في تحقيق وتعھد حمايѧة مادِّ
مة في الأغراض السلميّة وللمرافق النوويّة المستخدمة في الأغراض السلميّة؛ وفي منع ومكافحѧة المستخد

الجرائم المتعلِّقة بتلك المواد والمرافѧق علѧى الصѧعيد العѧالمي؛ وكѧذلك فѧي تيسѧير التعѧاون فيمѧا بѧين الѧدول 
 الأطراف تحقيقاً لتلك الغايات.

 ٢المادة 

واد النوويّة المستخدمة في الأغراض السلميّة أثناء استعمالھا وخزنھѧا تنطبق ھذه الاتفاقيّة على الم  -١
ونقلھا وعلى المرافق النوويّة المستخدمة في الأغراض السلميّة، لكѧن شѧريطة أن يقتصѧر تطبيѧق المѧادتين 

فاقيّة على تلك المواد النوويّة عند نقلھا نقلاً نووياً دو ٥من المادة  ٤والفقرة  ٤و ٣  لياً.من ھذه الاتِّ

يّة في دولة طرف على تلك الدولة. تقع  -٢   كامل مسؤوليّة إنشاء وتنفيذ وتعھد نظام للحماية المادِّ

عدا الالتزامات التي تتعھَّد بھا صراحة الدول الأطراف بموجب ھذه الاتفاقيّة ، ليس فѧي ھѧذه  فيما  -٣
فاقيّة ما يمكن تفسيره على أنه يمسُّ الحقوق السياديّة لأي د  ولة.الاتِّ

في ھذه الاتفاقية ما يمس سائر حقوق الدول الأطراف والتزاماتھا ومسؤولياتھا طبقѧاً  ليس أ)( -٤
 للقانون الدولي، لا سيما مقاصد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة والقانون الإنساني الدولي.

مسѧلحة لا تحكم ھذه الاتفاقية الأنشطة التي تضطلع بھا القوات المسلحة في الصѧراعات ال (ب) 
حسب تعريف ھذين المصطلحين طبقاً للقانون الإنساني الدولي الذي يحكم ھذه الأنشطة؛ كما لا تحكم ھذه 
الاتفاقية الأنشطة التي تضطلع بھا القوات المسلحة لدولة ما في إطار ممارسة مھامѧـھّا الرسѧمية مѧا دامѧت 

 تحكمھا قواعد أخرى من القانون الدولي.

قيѧة مѧا يمكѧن تأويلѧه علѧى أنѧه إذن مشѧروع باسѧتعمال القѧوة أو التھديѧد فѧي ھѧذه الاتفا ليس (ج) 
 باستعمالھا ضد المواد النووية أو المرافق النووية المستخدمة في الأغراض السلمية. 

في ھذه الاتفاقية ما يتغاضى عن أعمال غير مشروعة أو يضفي صѧفة المشروعيѧـةّ  ليس (د) 
في ھذه الاتفاقية أيضѧاً مѧا يحѧول دون المحاكمѧة بموجѧب قѧوانين  على أعمال تـعُتبر غير مشروعة، وليس

 أخرى.

لا تنطبق ھذه الاتفاقيّة على المواد النوويّة المستخدمة في الأغѧراض العسѧكريّة أو المسѧتبقاة لمثѧل  -٥
 ھذه الأغراض ولا على المرافق النوويّة المحتوية على مثل ھذه المواد.
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 ألف ٢ المادة

رف أن تنشئ وتنفِّذ وتتعھَّد نظام حماية مادية ملائماً ينطبѧق علѧى المѧواد النوويѧّة على كل دولة ط -١
 والمرافق النوويّة الخاضعة لولايتھا، من أجل ما يلي:

المواد النووية من السرقة ومن أي شكل آخر من أشѧكال الاسѧتيلاء غيѧر القѧانوني،  حماية )(أ  
 أثناء استخدامھا وخزنھا ونقلھا؛

وكفالѧѧة تنفيѧѧذ تѧѧدابير سѧѧريعة وشѧѧاملة ترمѧѧي إلѧѧى تحديѧѧد مكѧѧان المѧѧواد النوويѧѧّة المفقѧѧودة أو  (ب)  
المسروقة وإلى استرجاعھا عند الاقتضاء؛ وعندما تكون المѧواد موجѧودة خѧارج أراضѧي 

 ؛٥الدولة الطرف، يكون على تلك الدولة أن تتصرَّف وفقاً للمادّة 

 لنوويّة من التخريب؛المواد النوويّة والمرافق ا وحماية (ج)  

 العواقب الإشعاعية للتخريب أو تدنيتھا. وتخفيف (د)  

 ، على كل دولة طرف أن تقوم بما يلي:١في معرض تنفيذ الفقرة  -٢

  وتعھُّد إطار تشريعي ورقابي يحكم الحماية الماديّة؛ إنشاء )(أ  

ر التشѧѧريعي أو تسѧѧمية سѧѧلطة، أو سѧѧلطات، مختصѧѧّة مسѧѧؤولة عѧѧن تنفيѧѧذ الإطѧѧا وإنشѧѧاء (ب)  
  والرقابي؛

يѧѧѧّة للمѧѧѧواد النوويѧѧѧّة  (ج)   واتِّخѧѧѧاذ سѧѧѧائر التѧѧѧدابير الملائمѧѧѧة الضѧѧѧروريّة مѧѧѧن أجѧѧѧل الحمايѧѧѧة المادِّ
 والمرافق النوويّة.

، على كل دولة طرف، دون المسѧاس ٢و ١في معرض تنفيذ الالتزامات التي تقضي بھا الفقرتان  -٣
فاقيّة، أن  تطبِّق بالقѧدر المعقѧول والممكѧن عمليѧّاً المبѧادئ الأساسѧيّة التاليѧة بأي حكم آخر من أحكام ھذه الاتِّ

يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّة.  الخاصّة بالحماية المادِّ

 الدولة مسؤولية الأساسي ألف: المبدأ

يّة داخل دولة ما على تلك الدولة. تقع  كامل مسؤولية إنشاء وتنفيذ وتعھد نظام للحماية المادِّ

 أثناء النقل الدولي المسؤوليات الأساسي باء: أالمبد

تنسحب مسؤوليّة دولة ما عن ضمان الحماية الكافية للمواد النوويّة على عمليّات النقل الدولي لتلك المѧواد 
 إلى حين انتقال ھذه المسؤوليّة على النحو السليم إلى دولة أخرى حسب الاقتضاء.
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 ي والرقابيالتشريع الإطار الأساسي جيم: المبدأ

يّة. الدولة أن يتيح ھѧذا الإطѧار  وينبغي مسؤولة عن إنشاء وتعھُّد إطار تشريعي ورقابي يحكم الحماية المادِّ
يѧѧّة المنطبقѧѧة وأن يتضѧѧمَّن نظامѧѧاً للتقيѧѧيم ومѧѧنح التѧѧراخيص أو غيѧѧر ذلѧѧك مѧѧن  وضѧѧع متطلَّبѧѧات الحمايѧѧة المادِّ

نظاما للتفتيش على المرافق النوويѧّة وعلѧى نقѧل المѧواد لھذا الإطار أن يتضمَّن  وينبغي إجراءات التخويل.
د من الامتثѧال للمتطلَّبѧات والشѧروط المنطبقѧة بالنسѧبة للرخصѧة أو أي وثيقѧة تخويليѧّة أخѧرى،  النوويّة للتأكُّ

 ولتحديد وسائل إنفاذ المتطلَّبات والشروط المنطبقة، بما في ذلك فرض عقوبات فعّالة.

 المختصة طةالسل الأساسي دال: المبدأ

للدولѧѧة أن تنشѧѧئ أو تعѧѧيِّن سѧѧلطة مختصѧѧّة تكѧѧون مسѧѧؤولة عѧѧن تنفيѧѧذ الإطѧѧار التشѧѧريعي والرقѧѧابي،  ينبغѧѧي
 وينبغѧي ومتمتِّعة بالسلطة والكفѧاءة والمѧوارد الماليѧّة والبشѧريّة الكافيѧة للوفѧاء بالمسѧؤوليّات المسѧندة إليھѧا.

ѧّتقلال فعѧمان اسѧة بضѧوات الكفيلѧذ الخطѧين للدولة أن تتَّخѧة وبѧي الدولѧة فѧّلطة المختصѧائف السѧين وظѧال ب
 وظائف أيّة أجھزة أخرى مسؤولة عن ترويج الطاقة النوويّة أو استخدامھا.

 حائزي التراخيص مسؤولية الأساسي ھاء: المبدأ

يѧّة فѧي الدولѧة. ينبغي د بوضѧوح مسѧؤوليّات تنفيѧذ مختلѧف عناصѧر الحمايѧة المادِّ للدولѧة أن  وينبغѧي أن تحدَّ
د مѧن أن المسѧؤولية الرئيسѧية عѧن تنفيѧذ الحمايѧة الماديѧة للمѧواد النوويѧة أو المرافѧق النوويѧة تقѧع علѧى تتأك

 حائزي التراخيص ذات الصلة أو غير ذلك من الوثائق التخويلية (مثل المشغلين أو الشاحنين).

 الأمان ثقافة الأساسي واو: المبدأ

الماديѧة أن تѧولي الأولويѧة الواجبѧة لثقافѧة الأمѧن ولتطويرھѧا لجميع المنظمات المعنية بتنفيذ الحمايѧة  ينبغي
 وصيانتھا بم يكفل تنفيذھا بفعالية في المنظمة بكاملھا.

 التھديد الأساسي زاي: المبدأ

يّة في دولة ما أن تكون قائمة على أساس تقييم الدولة الراھن للتھديد. ينبغي  للحماية المادِّ

 رجالمتد النھج الأساسي حاء: المبدأ

ج مع مراعاة التقييم الѧراھن للتھديѧد والجاذبيѧّة  ينبغي يّة على أساس نھج متدرِّ وضع متطلَّبات الحماية المادِّ
بѧѧة علѧѧى سѧѧحب مѧѧواد نوويѧѧّة دون إذن أو علѧѧى  النسѧѧبيّة للمѧѧواد وطبيعѧѧة المѧѧواد والعواقѧѧب المحتملѧѧة المترتِّ

 تخريب مواد نوويّة أو مرافق نوويّة.
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 المتعمق الدفاع ء:الأساسي طا المبدأ

يّة في دولѧة مѧا مفھومѧاً يقѧوم علѧى عѧدّة مسѧتويات وأسѧاليب للحمايѧة  ينبغي د متطلَّبات الحماية المادِّ أن تجسِّ
(ھيكليّة أو تقنيّة وفرديّة وتنظيميّة أخرى) يتعيَّن على خصم ما أن يتغلَّب أو يتحايل عليھا من أجل تحقيѧق 

 أھدافه.

 الجودة توكيد الأساسي ياء: المبدأ

وضѧѧع سياسѧѧة لتوكيѧѧد الجѧѧودة وبѧѧرامج لتوكيѧѧد الجѧѧودة وتنفيѧѧذھا بغيѧѧة الاسѧѧتيثاق مѧѧن أن المتطلَّبѧѧات  ينبغѧѧي
يّة مستوفاة. دة لكل الأنشطة المھمّة بالنسبة للحماية المادِّ  المحدَّ

 الطوارئ خطط الأساسي كاف: المبدأ

دون إذن أو تخريѧب المرافѧق النوويѧّة  إعداد خطط طوارئ من أجل التصدِّي لسحب المواد النوويѧّة ينبغي
أو المواد النوويّة، أو محاولة القيام بذلك، كما ينبغي تطبيق ھذه الخطط على نحѧو ملائѧم مѧن جانѧب جميѧع 

 حائزي التراخيص والسلطات المعنيّة.

 السرية الأساسي لام: المبدأ

يّة المعلومات التѧي قѧد يѧ ينبغي ؤدِّي كشѧف النقѧاب عنھѧا دون تصѧريح للدولة أن تضع متطلَّبات لحماية سرِّ
يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّة.  إلى تھديد الحماية المادِّ

ر الدولة الطرف على نحو معقول أنه   (أ) -٤ لا تنطبق أحكام ھذه المادّة على أي مواد نوويّة تقرِّ
يѧّة الموضѧوع بمقتضѧى الفقѧرة  مراعѧاة طبيعѧة تلѧك المѧواد  ، مѧع١لا حاجة لإخضاعھا لنظѧام الحمايѧة المادِّ

يّتھا وجاذبيّتھا النسبيّة والعواقب الإشعاعيّة وغيرھا من العواقѧب التѧي يمكѧن أن تترتѧَّب علѧى أي فعѧل  وكمِّ
ه لھا. ھا والتقييم الراھن للتھديد المُوَجَّ ه ضدَّ  غير مسموح به مُوَجَّ

ة بمقتضѧى الفقѧرة الفرعيѧّة (أ) (ب) ينبغي حماية المواد النوويѧّة غيѧر الخاضѧعة لأحكѧام ھѧذه المѧاد 
 وفقاً للممارسات الإداريّة الحصيفة.

 ٣المادة 

كل دولة طرف الخطوات المناسبة، في إطار قانونھا الوطني وبما يتسق مع القانون الدولي،  تتخذ  
فѧي علѧى المسѧتويات المبينѧة  – لكي تكفل بالقدر الممكن عمليا، أثناء النقل النووي الѧدولي، تѧوفير الحمايѧة

للمواد النوويѧة الموجѧودة داخѧل إقليمھѧا، أو علѧى مѧتن سѧفينة أو طѧائرة خاضѧعة لولايتھѧا  –المرفق الأول 
 مادامت تلك السفينة أو الطائرة تضطلع بعملية النقل من تلك الدولة أو إليھا.
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 ٤المادة 

ر أو تأذن بتصدير مواد نووية ما لم تكن الدولة  على  -١ الطرف قѧد تلقѧت كل دولة طرف أن لا تصدِّ
تأكيدات بأن الحماية ستوفر لتلك المواد، أثناء النقѧل النѧووي الѧدولي، علѧى المسѧتويات المبينѧة فѧي المرفѧق 

 الأول.

كل دولة طرف أن لا تستورد أو تأذن باستيراد مѧواد نوويѧة مѧن دولѧة ليسѧت طرفѧاً فѧي ھѧذه  على  -٢
ن الحمايѧة سѧتوفر لتلѧك المѧواد، أثنѧاء النقѧل النѧووي الاتفاقية ما لم تكن الدولة الطرف قѧد تلقѧت تأكيѧدات بѧأ

 الدولي، على المستويات المبينة في المرفق الأول.

تسѧѧمح أيѧѧة دولѧѧة طѧѧرف بѧѧالمرور العѧѧابر فѧѧي أراضѧѧيھا لمѧѧواد نوويѧѧة منقولѧѧة بѧѧين دولتѧѧين ليسѧѧتا  لا  -٣
بر مطاراتھѧا أو موانيھѧا، طرفين في ھذه الاتفاقية، سواء بطريق البر أو في الممرات المائية الداخلية أو ع

ما لم تكن الدولة الطرف قد تلقت، بالقدر الممكن عملياً، تأكيدات بѧأن الحمايѧة سѧتوفر لھѧذه المѧواد النوويѧة 
 أثناء النقل النووي الدولي على المستويات المبينة في المرفق الأول.

ة المبينѧة فѧي المرفѧق كل دولة طرف، فѧي إطѧار قانونھѧا الѧوطني، مسѧتويات الحمايѧة الماديѧ تطبق  -٤
الأول على المواد النووية التي يجري نقلھا من جزء من تلك الدولة إلѧى جѧزء آخѧر مѧن نفѧس الدولѧة عبѧر 

  المياه الدولية أو المجال الجوي الدولي.

الدولة الطرف المسѧؤولة عѧن تلقѧي التأكيѧدات التѧي تفيѧد بѧأن الحمايѧة ستوفѧـَّر للمѧواد النوويѧة  تقوم  -٥
، بتحديѧѧد الѧѧدول التѧѧي يتوقѧѧـَّع أن تمѧѧر ٣إلѧѧى  ١يات المبينѧѧة فѧѧي المرفѧѧق الأول، وفقѧѧاً للفقѧѧرات علѧѧى المسѧѧتو

فѧي الممѧرات المائيѧة الداخليѧة، أو التѧي  المواد النووية مروراً عѧابراً فѧي أقاليمھѧا، سѧواء بطريѧق البحѧر أو
  يتوقـَّع أن تدخل مطاراتھا وموانيھا، وبإعلام تلك الدول مسبقاً بذلك.

إلى  ١بالاتفاق المتبادل، أن تنقل مسؤولية الحصول على التأكيدات المشار إليھا في الفقرة  يجوز،  -٦
  الدولة الطرف المضطلعة بالنقل بوصفھا الدولة المستوردة.

ѧѧر بأنѧѧه يمѧѧس، بѧѧأي نحѧѧو كѧѧان، سѧѧيادة الدولѧѧة وولايتھѧѧا القضѧѧائية علѧѧى  لѧѧيس  -٧ فѧѧي ھѧѧذه المѧѧادة مѧѧا يفسِّ
  يادتھا وولايتھا القضائية على مجالھا الجوي وبحرھا الإقليمي.أراضيھا، بما في ذلك س

 ٥المادة 

تقوم الدول الأطراف بتحديد جھѧة الاتِّصѧال التابعѧة لھѧا، المعنيѧّة بالمسѧائل الواقعѧة فѧي نطѧاق ھѧذه  -١
  يّة.الاتفاقيّة؛ وتُعلمِ بھا بعضھا بعضاً وذلك إما مباشرة أو من خلال الوكالة الدوليّة للطاقة الذرِّ 

حالة وقوع سرقة أو سѧلب أو أي شѧكل آخѧر مѧن أشѧكال الاسѧتيلاء غيѧر المشѧروع علѧى مѧواد  في -٢
نوويّة أو وجود تھديد معقѧول بحѧدوث ذلѧك، تقѧوم الѧدول الأطѧراف، وفقѧاً لقوانينھѧا الوطنيѧّة وبأقصѧى قѧدر 

ѧّى أيѧواد إلѧك المѧة تلѧتعادة وحمايѧك.ممكن عمليّاً، بتقديم التعاون والمساعدة في اسѧب ذلѧة تطلѧى ة دولѧوعل 
  وجه الخصوص:
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تتَّخذ الدولة الطرف الخطوات الملائمة للمبادرة، في أقرب وقت ممكن، إلى إبѧلاغ الѧدول  )(أ  
الأخرى التي يبدو لھا أن الأمر يعنيھا، بوقوع حالة سرقة أو سѧلب أو أي شѧكل آخѧر مѧن 

معقѧول بحѧدوث ذلѧك، أشكال الاستيلاء غير المشѧروع علѧى مѧواد نوويѧّة أو وجѧود تھديѧد 
مѧات الدوليѧّة الأخѧرى  -عند الاقتضاء–وكذلك  إبلاغ الوكالة الدوليّة للطاقة الذريѧّة والمنظَّ

 ذات الصلة؛

لدى الاضطلاع بذلك، تقوم الدول الأطراف المعنيّة، حسب الاقتضاء، بتبѧادل المعلومѧات  (ب)  
ات الدوليّة الأخѧرى ذات الصѧلة، فيما بينھا ومع الوكالة الدوليّة للطاقة الذريّة ومع المنظم

دة، أو التحقѧѧُّق مѧѧن سѧѧلامة حاويѧѧة الشѧѧحن، أو اسѧѧتعادة  بغيѧѧة حمايѧѧة المѧѧواد النوويѧѧّة المھѧѧدَّ
  المواد النوويّة المستولى عليھا على نحو غير مشروع، كما تقوم بما يلي:

 جھودھا عبر القنوات الدبلوماسية وغيرھا من القنوات المتفق عليھا؛ تنسيق ‘١’    

 المساعدة، إذا ما طُلبِ منھا ذلك؛ تقديم ‘٢’    

ضѧѧمان إعѧѧادة المѧѧواد النوويѧѧّة المسѧѧروقة أو المفقѧѧودة نتيجѧѧة الأحѧѧداث المѧѧذكورة  ‘٣’   
 أعلاه.

 الدول الأطراف المعنية وسيلة تنفيذ ھذا التعاون. وتقرر 

حالة حدوث مثل في حالة وجود تھديد معقول بحدوث تخريب لمواد نوويّة أو مرفق نووي أو في  -٣
فѧѧق مѧѧع  ھѧѧذا التخريѧѧب تقѧѧوم الѧѧدول الأطѧѧراف، بأقصѧѧى قѧѧدر ممكѧѧن عمليѧѧّاً ووفقѧѧاً لقوانينھѧѧا الوطنيѧѧّة وبمѧѧا يتَّ

  التزاماتھا ذات الصلة بموجب القانون الدولي، بتوفير التعاون على النحو التالي:

ة أو مرفѧق إذا كان لدى دولة طرف علم بوجود تھديد معقول بحدوث تخريب لمواد نوويѧّ  (أ)  
ر ما يلزم اتِّخاذه من خطوات  نووي في دولة أخرى، كان على تلك الدولة الطرف أن تقرِّ
ملائمة من أجل إبلاغ ھذه الدولѧة فѧي أسѧرع وقѧت ممكѧن وكѧذلك، عنѧد الاقتضѧاء، إبѧلاغ 
الوكالѧѧة الدوليѧѧّة للطاقѧѧة الذريѧѧّة والمنظّمѧѧات الدوليѧѧّة الأخѧѧرى ذات الصѧѧلة بغيѧѧة منѧѧع ھѧѧذا 

 التخريب؛

فѧѧي حالѧѧة حѧѧدوث تخريѧѧب لمѧѧواد أو مرفѧѧق نѧѧووي فѧѧي دولѧѧة طѧѧرف وإذا رأت تلѧѧك الدولѧѧة   (ب)  
الطرف أن مѧن المحتمѧل أن تضѧار دول أخѧرى إشѧعاعيا مѧن جѧراء ذلѧك، كѧان علѧى تلѧك 
الدولة أن تتخѧذ، دون المسѧاس بالتزاماتھѧا بموجѧب القѧانون الѧدولي، خطѧوات ملائمѧة مѧن 

لاغ الدولة أو الدول التي يحتمل أن تضѧار إشѧعاعياَ أجل القيام، في أسرع وقت ممكن، بإب
ومن أجل القيام، عند الاقتضاء، بإبلاغ الوكالة الدولية للطاقѧة الذريѧة والمنظمѧات الدوليѧة 

 الأخرى ذات الصلة بغية تدنية العواقب الإشعاعية المترتبة على ذلك أو تخفيفھا؛

الفѧرعيتين (أ) و(ب)، كѧان علѧى كѧل إذا طلبت دولة طѧرف مسѧاعدة، فѧي سѧياق الفقѧرتين   (ج)  
دولة طرف وجه إليھا طلب المساعدة أن تتخذ دون إبطاء قرارھا بشѧأن مѧا إذا كانѧت فѧي 
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وضѧѧع يسѧѧمح لھѧѧا بتقѧѧديم المسѧѧاعدة المطلوبѧѧة وبشѧѧأن نطѧѧاق وشѧѧروط المسѧѧاعدة التѧѧي قѧѧد 
اقѧة تقدمھا؛ وأن تخطر الدولة الطѧرف الطالبѧة، مباشѧرة أو مѧن خѧلال الوكالѧة الدوليѧة للط

 بقرارھا ھذا؛ الذرية،

يѧѧѧتم تنسѧѧѧيق التعѧѧѧاون بشѧѧѧأن مѧѧѧا جѧѧѧاء فѧѧѧي الفقѧѧѧرات الفرعيѧѧѧّة (أ) إلѧѧѧى (ج) عبѧѧѧر القنѧѧѧوات   (د)  
ر الدبلوماسيّة وعبر قنوات أخرى متَّفق عليھا. الѧدول الأطѧراف المعنيѧّة، علѧى نحѧو  وتقѧرِّ

د الأطراف، وسيلة تنفيذ ھذا التعاون.  ثنائي أو متعدِّ

طراف وتتشاور فيما بينھا حسب الاقتضاء، مباشرة أو من خلال الوكالѧة الدوليѧّة الدول الأ تتعاون -٤
مات الدوليّة الأخرى ذات الصلة، بغية الحصول على إرشادات بشѧأن تصѧميم وتعھѧد  للطاقة الذريّة والمنظَّ

يّة للمواد النوويّة أثناء النقل الدولي.  وتحسين نُظُم الحماية المادِّ

ن تتشاور وتتعاون، حسѧب الاقتضѧاء، مѧع الѧدول الأطѧراف الأخѧرى مباشѧرة لدولة طرف أ يجوز -٥
مѧات الدوليѧّة الأخѧرى ذات الصѧلة، بغيѧة الحصѧول علѧى  يѧّة والمنظَّ أو من خلال الوكالة الدوليّة للطاقة الذرِّ

يѧّة للمѧواد النوويѧّة  اء أثنѧ -إرشادات بشѧأن تصѧميم وتعھѧد وتحسѧين نظامھѧا الѧوطني الخѧاص بالحمايѧة المادِّ
 ً  وللمرافق النوويّة. -استخدامھا وخزنھا ونقلھا محلِّيّا

 ٦المادة 

يّة أية معلومѧات  تتَّخذ -١ الدول الأطراف تدابير ملائمة تتَّسق مع قوانينھا الوطنيّة من أجل حماية سرِّ
فاقيّة من دولة طѧرف أخѧرى أو مѧن خѧلال اشѧتراكھا فѧي أي  تتلقّاھا، مؤتمَنةً عليھا، بموجب أحكام ھذه الاتِّ

قѧدمت دول أطѧراف إلѧى منظمѧات دوليѧة أو إلѧى دول ليسѧت  وإذا نشѧاط مضѧطلع بѧه تنفيѧذاً لھѧذه الاتفاقيѧّة.
أطرافѧѧا فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقيѧѧة معلومѧѧات، مؤتمِنѧѧةً إياھѧѧا عليھѧѧا، لѧѧزم اتخѧѧاذ خطѧѧوات لضѧѧمان حمايѧѧة سѧѧرية تلѧѧك 

م ھѧذه  ولا يجوز لأيّة دولة طرف تلقَّت طيَّ الكتمان معلومѧات مѧن المعلومات. دولѧة طѧرف أخѧرى أن تقѧدِّ
 المعلومات إلى أطراف ثالثة إلا بموافقة تلك الدولة الطرف الأخرى.

لا تُلزِم ھذه الاتفاقيّة الدول الأطراف بتوفير أيّة معلومات لا تسمح لھا قوانينھا الوطنيّة بالإفصѧاح  -٢
يّة للمواد النوويѧّة أو عنھا أو أيّة معلومات من شأنھا أن تُعَرِّض للخطر أمن الدولة المع نيّة أو الحماية المادِّ

 المرافق النوويّة.

 ٧المادة 

د لما يلي جريمѧة تسѧتحق العقѧاب بموجѧب قانونھѧا  على -١ كل دولة طرف أن تجعل الارتكاب المُتَعَمَّ
  الوطني:

غييѧѧراً فعѧѧل يѧѧتم دون إذن مشѧѧروع ويُشѧѧَكِّل اسѧѧتلاماً أو حيѧѧازة أو اسѧѧتعمالاً أو نقѧѧلاً أو ت أي (أ) 
لمواد نووية أو تصرفاً بھا أو تشتيتاً لھا، ويُسѧَبِّب، أو يُحتَمѧَل أن يُسѧَبِّب، وفѧاة أي شѧخص 

 أو إصابته إصابة خطيرة أو إلحاق أضرار جوھرية بالممتلكات أو بالبيئة؛
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 مواد نووية أو سلبھا؛ وسرقة (ب) 

 مواد نوويّة أو الحصول عليھا بطريق الاحتيال؛ واختلاس (ج)  

فعل يشكل حَملاً أو إرسالاً أو نقلاً لمواد نوويّة دخولاً إلى دولѧة مѧا أو خروجѧاً منھѧا  وأي )(د  
 دون إذن مشروع؛

فعل موجه ضد مرفق نووي ، أو أي فعل يتѧدخل فѧي تشѧغيل مرفѧق نѧووي ويتسѧبب  وأي  (ھـ)  
أو يعرف فيه صاحب ھذا الفعل أن مѧن المѧرجح أن  – عن عمد – فيه صاحب ھذا الفعل

بب عمله في وفاة أي شخص أو إلحاق إصابة خطيѧرة بѧه أو إلحѧاق أضѧرار جوھريѧة يتس
بالممتلكات أو بالبيئة نتيجة التعرض لإشعاعات أو لانطلاق مواد مشѧعة، مѧا لѧم يكѧن ھѧذا 
الفعѧѧل قѧѧد ارتُكѧѧب وفقѧѧا للقѧѧانون الѧѧوطني للدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي يقѧѧع فѧѧي أراضѧѧيھا المرفѧѧق 

 النووي؛

لباً لمواد نوويّة عن طريق التھديد باستعمال القѧوة أو اسѧتعمالھا أو بѧأي فعل يُشَكِّل ط وأي (و)  
 شكل آخر من أشكال التخويف؛

  وأي تھديد: (ز)  

مواد نووية للتسبب فѧي وفѧاة أي شѧخص أو إصѧابته إصѧابة خطيѧرة أو  باستعمال ‘١’    
إلحѧѧاق أضѧѧرار جوھريѧѧة بالممتلكѧѧات أو بالبيئѧѧة أو بارتكѧѧاب الجريمѧѧة المبينѧѧة فѧѧي 

 لفقرة الفرعية (ھـ)،ا

نѧѧة فѧѧي الفقѧѧرتين الفѧѧرعيَّتين (ب) و (ھѧѧـ)، مѧѧن أجѧѧل  ‘٢’     أو بارتكѧѧاب أي جريمѧѧة مبيَّ
إجبار أي شخص طبيعي أو اعتباري أو منظمة دوليѧّة أو دولѧة علѧى القيѧام بفعѧل 

 ما أو على الامتناع عن فعل ما؛

 (أ) إلى (ھـ)؛ ارتكاب أي جريمة مبيَّنة في الفقرات الفرعيّة من ومحاولة  (ح)  

 وأي فعل يُشكـِّل اشتراكاً في أي جريمة مبيَّنة في الفقرات الفرعيّة من (أ) إلى (ح)؛ (ط)  

نѧة فѧي  (ي)   ه أشخاصѧاً آخѧرين لارتكѧاب جريمѧة مٌبَيَّ م أو يوجِّ وأي فعل يقوم به أي شخص ينظِّ
 الفقرات الفرعيّة من (أ) إلى (ح)؛

نѧѧة فѧѧي الفقѧѧرات الفرعيѧѧة مѧѧن (أ) إلѧѧى (ح) فعѧѧل يسѧѧھم فѧѧي ارتكѧѧاب أي جريمѧѧ وأي (ك)   ة مبيَّ
 بواسطة مجموعة أشخاص يعملون بغرض مشترك، وھذا الفعل يكون متعمداً وإما أن:

بھѧѧدف تعزيѧѧز النشѧѧاط الإجرامѧѧي أو الغѧѧرض الإجرامѧѧي للمجموعѧѧة، حيثمѧѧا  يقѧѧع ‘١’    
ѧرات الفرعيѧي الفقѧة فѧن ة انطوى ذلك النشاط أو الغرض على ارتكاب جريمѧة مُبيَّ

 من (أ) إلى (ز)،
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نѧة فѧي الفقѧرات الفرعيѧة  أو ‘٢’     يقع مع العلѧم بѧاعتزام المجموعѧة ارتكѧاب جريمѧة مُبَيَّ
 من (أ) إلى (ز).

نѧѧة فѧѧي ھѧѧذه المѧѧادة جѧѧرائم تسѧѧتحق العقѧѧاب بعقوبѧѧات مناسѧѧبة  تجعѧѧل -٢ كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف الجѧѧرائم المبيَّ
 تراعى فيھا الطبيعة الخطيرة لتلك الجرائم.

 ٨المادة 

كل دولة طرف ما قد يلزم من تدابير لتثبت ولايتھا القضائية على الجرائم الواردة في المѧادة  خذتت  -١
 في الحالات التالية: ٧

ترتكب الجريمة في إقليم تلك الدولة أو على متن سѧفينة أو طѧائرة مسѧجلة فѧي تلѧك  عندما  (أ)  
 الدولة؛

 دولة.يكون مرتكب الجريمة المفترض من رعايا تلك ال عندما  (ب)  

تتخذ كل دولة طرف ما قد يلزم من تѧدابير لتثبѧت ولايتھѧا القضѧائية علѧى ھѧذه الجѧرائم فѧي  بالمثل -٢
، ١١الحالات التي يكون فيھا مرتكب الجريمة المفترض موجѧودا فѧي إقليمھѧا ولا تسѧلمه، بمقتضѧى المѧادة 

 .١إلى أي من الدول المذكورة في الفقرة 

  ولاية جنائية تمارس وفقا للقانون الوطني. تستبعد ھذه الاتفاقية أية لا -٣

، يجѧوز لكѧل دولѧة طѧرف، اتسѧاقاً مѧع ٢و ١إلى الدول الأطراف المذكورة في الفقѧرتين  بالإضافة -٤
عندما تكون مشتركة فѧي نقѧل  ٧القانون الدولي، أن تثبت ولايتھا القضائية على الجرائم الواردة في المادة 

 رة أو المستوردة.نووي دولي بوصفھا الدولة المصد

 ٩المادة 

الدولة الطرف التي يكون مرتكب الجريمة المفترض موجѧودا فѧي إقليمھѧا، عنѧدما تقتنѧع بѧأن  تتخذ 
الظѧروف تقتضѧѧي ذلѧك، التѧѧدابير المناسѧبة بموجѧѧب قانونھѧا الѧѧوطني، بمѧا فѧѧي ذلѧك الاحتجѧѧاز، لكѧي تضѧѧمن 

 ول المطلѧوب منھѧا أن تثبѧت ولايتھѧا عمѧلاً دون تأخير إخطار الد ويتم وجوده لغرض المقاضاة أو التسليم.
  ، وعند الاقتضاء، جميع الدول المعنية الأخرى، بالتدابير المتخذة بمقتضى ھذه المادة.٨بالمادة 

 ١٠المادة 

 أن تسѧلمه، لѧم إذا إقليمھѧا، فѧي موجѧودا المفترض الجريمة مرتكب يكون التي الطرف الدولة على 
 بغѧرض المختصѧة سѧلطاتھا إلѧى قضѧيته بإحالѧة لѧه، مبѧرر لا تѧأخير يأ ودون كѧان اسѧتثناء أي دون تقوم،

   .الدولة تلك لقوانين وفقا ترفع دعوى طريق عن مقاضاته
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 ١٢الصفحة 

 

 ١١المادة 

في عداد الجرائم التي يخضع مرتكبوھا للتسليم في أية معاھѧدة  ٧الجرائم الواردة في المادة  تعتبر  -١
الѧدول الأطѧراف بѧأن تѧدرج تلѧك الجѧرائم بوصѧفھا  وتتعھѧد لتسѧليم المجѧرمين قائمѧة بѧين الѧدول الأطѧراف.

  جرائم يخضع مرتكبوھا للتسليم في أية معاھدة لتسليم المجرمين تبرم بينھا في المستقبل.

تلقت دولة طرف تجعل التسليم مشروطاً بوجود معاھدة طلبا للتسليم من دولة طرف أخѧرى لا  إذا  -٢
ز لھѧѧا ، حسѧѧب اختيارھѧѧا، أن تعتبѧѧر ھѧѧذه الاتفاقيѧѧة أساسѧѧاً قانونيѧѧاً تربطھѧѧا بھѧѧا معاھѧѧدة لتسѧѧليم المجѧѧرمين جѧѧا

التسليم خاضѧعا للشѧروط الأخѧرى التѧي يѧنص عليھѧا قѧانون الدولѧة  ويكون للتسليم فيما يتعلق بتلك الجرائم.
  المطالَبة بالتسليم.

رائم الѧѧدول الأطѧѧراف التѧѧي لا تجعѧѧل التسѧѧليم مشѧѧروطا بوجѧѧود معاھѧѧدة أن تعتѧѧرف بھѧѧذه الجѧѧ علѧѧى  -٣
بوصفھا جرائم يخضع مرتكبوھا للتسليم فيما بينھا رھناً بمراعاة الشѧروط التѧي يѧنص عليھѧا قѧانون الدولѧة 

  المطالبَة بالتسليم.

كلُ جريمة من ھذه الجرائم، لغرض التسليم بين الدول الأطراف، كما لو كانت قѧد ارتُكبѧت  تعامَل  -٤
لأطراف المطلوب منھا أن تثبѧت ولايتھѧا القضѧائية وفقѧاً لا في مكان وقوعھا فحسب بل وفي أقاليم الدول ا

 .٨من المادة  ١للفقرة 

 ألف ١١ المادة

يجѧѧوز، لأغѧѧراض تسѧѧليم المجѧѧرمين أو المسѧѧاعدة القانونيѧѧة المتبادلѧѧة، اعتبѧѧار أي جريمѧѧة مѧѧن  لا 
،جريمѧѧة سياسѧѧية أو جريمѧѧة متصѧѧلة بجريمѧѧة سياسѧѧية أو جريمѧѧة ٧الجѧѧرائم المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي المѧѧادة 

لا يجѧѧوز رفѧѧض طلѧѧب بشѧѧأن تسѧѧليم المجѧѧرمين أو المسѧѧاعدة القانونيѧѧة  وبالتѧѧالي ارتѧѧـكُبت بѧѧدوافع سياسѧѧية.
المتبادلة، مؤسس على مثѧل ھѧذه الجريمѧة، لمجѧرد أنѧه يتعلѧق بجريمѧة سياسѧية أو جريمѧة متصѧلة بجريمѧة 

 سياسية أو جريمة ارتـكُبت بدوافع سياسية.

 باء ١١ المادة

ѧѧر علѧѧى أنѧѧه يفѧѧرض التزامѧѧا بتسѧѧليم المجѧѧرمين أو بتقѧѧديم المسѧѧاعدة فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقيѧѧة  لѧѧيس  مѧѧا يفسَّ
القانونية المتبادلة إذا توفرت لدى الدولة الطرف المطلوب منھا التسليم أسباب وجيھة تدعوھا إلى الاعتقاد 

نونيѧة أو طلب المساعدة  القا  ٧بأن طلب تسليم المجرمين لارتكابھم  الجرائم المنصوص عليھا في المادة 
المتبادلة فيما يتعلق بھذه الجرائم قد قدم بغية محاكمة أو معاقبة شخص مѧا بسѧبب العѧرق الѧذي ينتمѧي إليѧه 

ثني أو رأيه السياسѧي، أو بѧأن اسѧتجابتھا للطلѧب مѧن شѧأنھا أن تمѧس أو بسبب دينه أو جنسيته أو أصله الا
  بوضع الشخص المذكور لأي من ھذه الأسباب.
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 ١٣الصفحة 

 

 ١٢المادة 

المعاملѧѧة  ٧ي شѧѧخص ترفѧѧع فѧѧي حقѧѧه دعѧѧوى بصѧѧدد أي مѧѧن الجѧѧرائم الѧѧواردة فѧѧي المѧѧادة لأ تكفѧѧل 
  المنصفة في جميع مراحل الدعوى.

 ١٣المادة 

الدول الأطراف إحداھا للأخرى أكبر قدر مѧن المسѧاعدة بصѧدد الѧدعاوى الجنائيѧة المرفوعѧة  تقدم  -١
 ر ما يكѧون بحوزتھѧا مѧن أدلѧة لازمѧة للѧدعاوى.، بما في ذلك توفي٧فيما يتعلق بالجرائم الواردة في المادة 

  قانون الدولة المطالبة في جميع الحالات. وينطبق

الالتزامات المنصوص عليھا بموجب أية معاھѧدة أخѧرى، ثنائيѧة كانѧت أو  ١تمس أحكام الفقرة  لا  -٢
  جنائية.متعددة الأطراف، تحكم أو ستحكم، كلياً أو جزئياً ، المساعدة المتبادلة في الأمور ال

 ألف ١٣ المادة

فاقيّة ما يمسُّ نقل التكنولوجيا النووية لأغراض سلميّة، الѧذي يѧتم مѧن أجѧل تقويѧة  ليس  في ھذه الاتِّ
يّة للمواد النوويّة والمرافق النوويّة.  الحماية المادِّ

 ١٤ المادة

الوديѧѧع دوريѧѧا  يقѧѧومو كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف الوديѧѧع بقوانينھѧѧا وأنظمتھѧѧا التѧѧي تُعمѧѧِل ھѧѧذه الاتفاقيѧѧة. تعلѧѧم  -١
  بإحالة تلك المعلومات إلى جميع الدول الأطراف.

الدولة الطرف التي يقاضى فيھѧا مرتكѧب جريمѧة مفتѧرض أن تقѧوم أولا، وحيثمѧا أمكѧن ذلѧك  على  -٢
الدولѧѧة الطѧѧرف أيضѧѧا بإحالѧѧة  وتقѧѧوم عمليѧѧا، بإحالѧѧة النتيجѧѧة النھائيѧѧة للѧѧدعوى إلѧѧى الѧѧدول المعنيѧѧة مباشѧѧرة.

  ئية إلى الوديع الذي يبلغھا إلى جميع الدول.النتيجة النھا

تنطوي الجريمة على مواد نوويّة أثناء استخدامھا أو تخزينھا أو نقلھا محلِّيّاً، ويظѧلُّ كѧلٌّ مѧن  حين  -٣
مرتكب الجريمة المفترض والمواد النوويّة داخل أراضي الدولѧة الطѧرف التѧي ارتُكبѧت فيھѧا الجريمѧة، أو 

مرتكب الجريمѧة المفتѧرض داخѧل أراضѧي الدولѧة الطѧرف  ى مرفق نووي ويظلُّ حين تنطوي الجريمة عل
فاقيّة ما يمكن تفسيره على أنه يقتضي من تلك الدولة الطرف  التي ارتُكبت فيھا الجريمة، ليس في ھذه الاتِّ

م معلومات تتعلَّق بالدعوى الجنائيّة الناشئة عن تلك الجريمة.  أن تقدِّ

 ١٥ المادة

  لان جزءاً أصيلا من ھذه الاتفاقية.يشك المرفقان 
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 ١٤الصفحة 

 

 ١٦ المادة

يدعو الوديع إلى عقد مؤتمر للدول الأطراف، بعد خمس سنوات من بدء نفاذ التعديل الѧذي اعتمѧد   -١
، لاستعراض تنفيذ ھذه الاتفاقية ومدى ملاءمتھا من حيث الديباجѧة وكامѧل جѧزء ٢٠٠٥تموز/يوليه  ٨في 

  لة السائدة حينئذ.المنطوق والمرفقان على ضوء الحا

تھا عѧن خمѧس سѧنوات  -٢ يجوز لأغلبية الدول الأطراف أن تستصدر، على فترات فاصلة لا تقѧلُّ مѧدَّ
 .بعد ذلك، دعوات لعقد مؤتمرات أخرى للغاية نفسھا عن طريق تقديم اقتراح بذلك إلى الوديع

 ١٧ المادة

فيمѧا يتعلѧق بتفسѧير ھѧذه الاتفاقيѧة أو  حالة نشوء نزاع بين دولتين أو أكثر من الدول الأطѧراف في  -١
تطبيقھا، تتشاور تلك الدول الأطراف فيما بينھا بغية التوصل إلѧى تسѧوية للنѧزاع عѧن طريѧق التفѧاوض أو 

  بأية وسيلة سلمية أخرى لتسوية المنازعات تكون مقبولة لدى جميع الأطراف في النزاع.

، بناءً على طلѧب أي ١ى النحو المبين في الفقرة أي نزاع من ھذا القبيل تتعذر تسويته عل يُعرَض  -٢
عѧرض نѧزاع علѧى  وإذا طرف في ذلك النزاع، على التحكيم أو يحال إلى محكمة العدل الدولية للبت فيѧه.

التحكيم ولم تتمكن الأطراف في النزاع، في غضون ستة أشھر من تاريخ طلب التحكيم، من الاتفاق علѧى 
يطلب إلى رئيس محكمة العѧدل الدوليѧة أو الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة  تنظيم التحكيم، جاز لأي طرف أن

حالѧة تضѧارب طلبѧات الأطѧراف فѧي النѧزاع، تعطѧى الأولويѧة  وفي أن يعين واحدا أو أكثر من المحكمين.
  للطلب المقدم إلى الأمين العام للأمم المتحدة.

ھذه الاتفاقية أو قبولھѧا أو إقرارھѧا لكل دولة طرف أن تعلن وقت التوقيع أو التصديق على  يجوز  -٣
أو الانضمام إليھا أنھا لا تعتبر نفسھا ملزمة بأي مѧن إجѧراءي تسѧوية المنازعѧات المنصѧوص عليھمѧا فѧي 

أو بكليھما، ولا تكون الدول الأطراف الأخرى ملزمة بإجراء لتسوية المنازعات منصوص عليѧه  ٢الفقرة 
  ت تحفظا على ذلك الإجراء.إزاء دولة طرف تكون قد أبد ٢في الفقرة 

 مأن تسѧѧحب ذلѧѧك الѧѧتحفظ فѧѧي أي وقѧѧت بتقѧѧدي ٣لأيѧѧة دولѧѧة طѧѧرف أبѧѧدت تحفظѧѧاً وفقѧѧاً للفقѧѧرة  يجѧѧوز  -٤
 إخطار إلى الوديع بذلك.

 ١٨ المادة

باب التوقيع على ھذه الاتفاقية أمѧام جميѧع الѧدول فѧي مقѧر الوكالѧة الدوليѧة للطاقѧة الذريѧة فѧي  يفتح  -١
  وحتى تاريخ بدء نفاذھا. ١٩٨٠آذار/مارس  ٣م المتحدة في نيويورك اعتبارا من فيينا وفي مقر الأم

 الاتفاقية خاضعة للتصديق عليھا أو قبولھا أو إقرارھا من جانب الدول الموقعة عليھا. ھذه  -٢

  ھذه الاتفاقية، بعد بدء نفاذھا، مفتوحة لانضمام جميع الدول إليھا. تظل  -٣
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على ھذه الاتفاقية أو الانضمام إليھا أمام المنظمѧات الدوليѧة والمنظمѧات يفتح باب التوقيع   (أ) -٤
الإقليمية التي لھا طابع التكامل أو أي طѧابع آخѧر، شѧريطة أن تكѧون أيѧة منظمѧة مѧن ھѧذا 
القبيل مكونة من دول ذات سيادة وتتمتع باختصاص فيما يتعلق بالتفѧاوض بشѧأن اتفاقѧات 

  الاتفاقية، وبإبرام تلك الاتفاقات وتطبيقھا. دولية في الأمور التي تشملھا ھذه

تلك المنظمات، في الأمور الداخلة ضمن اختصاصھا، وباسمھا ھي، من الحقѧوق  تمارس (ب)  
  وتفي من المسؤوليات ما تنسبه ھذه الاتفاقية إلى الدول الأطراف.

ديѧع إعلانѧا يبѧين تصبح منظمة من ھذا القبيل طرفا في ھѧذه الاتفاقيѧة تحيѧل إلѧى الو عندما (ج)  
 أسماء الدول الأعضاء فيھا وأياً من مواد ھذه الاتفاقية لا ينطبق عليھا.

  يكون لتلك المنظمة أي صوت زيادة على أصوات الدول الأعضاء فيھا. لا (د)  

  صكوك التصديق أو القبول أو الإقرار أو الانضمام لدى الوديع. تودع  -٥

 ١٩ المادة

يѧѧة فѧѧي اليѧѧوم الثلاثѧѧين مѧѧن تѧѧاريخ إيѧѧداع صѧѧك التصѧѧديق أو القبѧѧول أو الإقѧѧرار نفѧѧاذ ھѧѧذه الاتفاق يبѧѧدأ  -١
  الحادي والعشرين لدى الوديع.

إلى أية دولة تصدق على ھذه الاتفاقية أو تقبلھا أو تقرھا أو تنضѧم إليھѧا بعѧد تѧاريخ إيѧداع  بالنسبة  -٢
فاقية في اليوم الثلاثين مѧن إيѧداع تلѧك صك التصديق أو القبول أو الإقرار الحادي والعشرين، يبدأ نفاذ الات

  الدولة صك تصديقھا أو قبولھا أو إقرارھا أو انضمامھا.

 ٢٠ المادة

التعѧديل  ويقدم ، يجوز لأي دولة طرف أن تقترح تعديلات لھذه الاتفاقية.١٦المساس بالمادة  دون  -١
طلبѧت أغلبيѧة مѧن الѧدول  فѧإذا .بتعميمѧه علѧى جميѧع الѧدول الأطѧراف المقترح إلى الوديѧع الѧذي يقѧوم فѧوراً 

الأطѧѧراف مѧѧن الوديѧѧع أن يعقѧѧد مѧѧؤتمراً للنظѧѧر فѧѧي التعѧѧديلات المقترحѧѧة، قѧѧام الوديѧѧع بѧѧدعوة جميѧѧع الѧѧدول 
الأطراف إلى حضور مѧؤتمر مѧن ذلѧك القبيѧل يبѧدأ فѧي موعѧد لا يقѧل عѧن ثلاثѧين يومѧاً مѧن تѧاريخ صѧدور 

ع الدول الأطѧراف، يبѧادر الوديѧع إلѧى تعميمѧه علѧى تعديل يعتمده المؤتمر بأغلبية ثلثي جمي وأي الدعوات.
  جميع الدول الأطراف.

يبدأ نفاذ التعديل بالنسبة إلى كل دولة طرف تودع صك تصديقھا على التعديل أو قبوله أو إقѧراره   -٢
فѧѧي اليѧѧوم الثلاثѧѧين مѧѧن تѧѧاريخ إيѧѧداع ثلثѧѧي الѧѧدول الأطѧѧراف صѧѧكوك تصѧѧديقھا أو قبولھѧѧا أو إقرارھѧѧا لѧѧدى 

بعد، يدخل التعديل حيز النفاذ بالنسبة إلى أيѧة دولѧة طѧرف أخѧرى فѧي اليѧوم الѧذي تѧودع فيѧه  وفيما الوديع.
   تلك الدولة الطرف صك تصديقھا على التعديل أو قبوله أو إقراره.
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 ١٦الصفحة 

 

 ٢١ المادة

  يجوز لأية دولة طرف أن تنسحب من ھذه الاتفاقية بتوجيه إخطار مكتوب بذلك إلى الوديع.  -١

ً يصبح الا  -٢ ً  نسحاب ساريا   من تاريخ تسلم الوديع للإخطار. بعد انقضاء مائة وثمانين يوما

 ٢٢ المادة

 :يلي بما الدول جميع بإخطار الوديع يسارع

 توقيع على ھذه الاتفاقية؛ كل  (أ)

 إيداع لصك تصديق أو قبول أو إقرار أو انضمام؛ وكل  (ب)

 ؛١٧تحفظ أو سحب له وفقا للمادة  وأي  (ج)

ً رس وأية  (د)  ؛١٨(ج) من المادة  ٤للفقرة الفرعية  الة تتقدم بھا منظمة وفقا

 نفاذ ھذه الاتفاقية؛ وبدء  (ھـ)

 نفاذ أي تعديل لھذه الاتفاقية؛ وبدء  (و)

 .٢١انسحاب يعلن بموجب المادة  وأي  (ز)

 ٢٣ المادة

 يةوالصѧѧين والروسѧѧية والإنكليزيѧѧة سѧѧبانيةالإ نصوصѧѧه تتسѧѧاوى الѧѧذي الاتفاقيѧѧة، ھѧѧذه أصѧѧل يѧѧودع 
 مصѧدقة نسѧخا يرسѧل الѧذي الذرية للطاقة الدولية للوكالة العام المدير لدى الحجية، في والفرنسية والعربية

  .الدول جميع إلى منه
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  المرفق

 ١٧الصفحة 

 

 المرفق الأول

  مستويات الحماية المادية الواجب تطبيقھا في النقل الدولي
 للمواد النووية كما ھي مصنفة في المرفق الثاني

اء التخѧѧزين المصѧѧاحب للنقѧѧل النѧѧووي ــѧѧـة أثنــѧѧـالحمايѧѧة الماديѧѧة للمѧѧواد النووي ن مسѧѧتوياتـѧѧـتتضم  -١
  الدولي ما يلي:

 بالنسبة إلى مواد الفئة الثالثة، التخزين داخل منطقة يخضع الوصول إليھا للرقابة؛  (أ)  

بالنسѧѧبة إلѧѧى مѧѧواد الفئѧѧة الثانيѧѧة، التخѧѧزين فѧѧي منطقѧѧة خاضѧѧعة لمراقبѧѧة مسѧѧتمرة مѧѧن قبѧѧل   (ب)  
اس أو أجھѧزة إلكترونيѧة، ومحاطѧة بحѧاجز مѧادي فيѧه عѧدد محѧدود مѧن نقѧاط الѧدخول حر

 الواقعة تحت رقابة مناسبة أو أي منطقة تتمتع بمستوى معادل من الحماية المادية؛

بالنسبة إلى مواد الفئة الأولى، التخزين داخل منطقة محمية على غرار ما ھو محدد للفئة   (ج)  
صѧѧول إليھѧѧا، عѧѧلاوة علѧѧى ذلѧѧك، مقصѧѧوراً علѧѧى أشѧѧخاص ثبتѧѧت الثانيѧѧة أعѧѧلاه ويكѧѧون الو

 وينبغѧي جدارتھم بالثقة ويراقبھا حراس يكونون على اتصال وثيق بقѧوات الѧرد المناسѧبة.
أن تستھدف التدابير المحѧددة المتخѧذة فѧي ھѧذا الصѧدد كشѧف ومنѧع أي ھجѧوم أو وصѧول 

  غير مأذون به أو سحب غير مأذون به للمواد.

  يات الحماية المادية للمواد النووية أثناء النقل الدولي ما يلي:تتضمن مستو  -٢

بالنسبة إلى مواد الفئتين الثانية والثالثة، يتم النقل في ظل اتخاذ احتياطات خاصѧة بمѧا فѧي   (أ)  
ذلك وضع ترتيبات مسبقة بين المرسل والمتسلم والناقل، والوصول إلى اتفاق مسبق بѧين 

عتباريين الخاضعين لولايѧة وأنظمѧة الدولѧة المصѧدرة والدولѧة الأشخاص الطبيعيين أو الا
 المستوردة، يحدد وقت ومكان وإجراءات انتقال المسؤولية عن النقل؛

بالنسبة إلى مواد الفئة الأولى، يتم النقل في ظل اتخاذ الاحتياطات الخاصة المحددة أعلاه   (ب)  
الإضѧافة إلѧى ذلѧك فѧي ظѧل فѧرض رقابѧة بالنسبة إلى نقل مواد الفئتѧين الثانيѧة والثالثѧة، وب

مستمرة من قبل حراس مرافقين وفي ظل أوضاع تكفل الاتصѧال الوثيѧق مѧع قѧوات الѧرد 
 المناسبة؛

بالنسѧѧبة إلѧѧى اليورانيѧѧوم الطبيعѧѧي عѧѧدا مѧѧا كѧѧان منѧѧه علѧѧى شѧѧكل خѧѧام أو فضѧѧلات الخѧѧام،   (ج)  
سبقاً عن الشѧحنة كيلوغرام يورانيوم إخطاراً م ٥٠٠تتضمن حماية نقل كميات تزيد على 

  يحدد طريقة نقلھا والوقت المتوقع لوصولھا وتأكيد تسلمھا.
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  المرفق

 ١٨الصفحة 

 

 المرفق الثاني

 النووية المواد تصنيف :جدول

 الشكل المادة
 الفئة

 (ج)الثالثة الثانية الأولى

كغ ولكن  ٢من  أقلكغ أو أكثر ٢ (ب)عمشع غير (أ)بلوتونيوم -١

 غ ٥٠٠أكثر من 

أو أقل ولكن  غ ٥٠٠

 غ ١٥ثر من أك

  (ب)مشعع غير ٢٣٥-يورانيوم -٢

 

 ٪٢٠مثѧѧرى بنسѧѧبة  يورانيѧѧوم  -

  أو أكثر ٢٣٥-يو

 ٪١٠مثѧѧرى بنسѧѧبة  يورانيѧѧوم  -

  ٪٢٠ولكن أقل من  ٢٣٥-يو

يورانيѧѧوم مثѧѧرى بمѧѧا يتجѧѧاوز   -

اليورانيѧѧوم الطبيعѧѧي ولكѧѧن بنسѧѧبة 

 ٢٣٥-يو ٪١٠ أقل من

  

كغ أو أكثر ٥

  

لكن وكغ  ٥أقل من 

  كغ ١أكثر من 

  

  

 كغ أو أكثر ١٠

  

أو أقل ولكن أكثر  كغ ١

  غ ١٥من 

  

  

ولكن  كغ ١٠أقل من 

  كغ ١أكثر من 

  

 كغ أو أكثر ١٠

ولكن  كغ ٢من  أقلكغ أو أكثر ٢ (ب)مشعع غير ٢٣٣-يورانيوم -٣

 غ ٥٠٠أكثر من 

غ أو أقل ولكن  ٥٠٠

 غ ١٥أكثر من 

د أو ــــوم مستنفـيوراني   مشعع وقود -٤

أو  طبيعي، أو ثوريوم،

ود ضعيف الإثراء ـــوق

واد ــن المـــ(محتواه م

ل عن ـــة يقــالانشطاري

 )ھـ( )د()٪١٠

 

  
 .٢٣٨-البلوتونيوم من المائة في ٨٠ على يزيد فيه النظيري التركيز كان ما عدا البلوتونيوم جميع )أ(
 سѧاعة/راد ١٠٠ عѧن يقل أو يساوي عاعإش بمستوى ولكن مفاعل في المشعّعة المواد أو مفاعل في المشعّعة غير المواد )ب(

  .درع أي وجود دون واحد متر مسافة على
ً  الطبيعي واليورانيوم الثالثة الفئة ضمن تدخل لا التي الكميات حماية ينبغي )ج(   .الحصيفة الإدارية للممارسات وفقا
 تلѧك إدراج تختѧار أن المحѧددة، فالظѧرو تقيѧيم بعѧد للѧدول، سѧيكون فإنѧه بѧه، الموصѧى ھѧو ھѧذا الحماية مستوى أن رغم )د(

  .المادية للحماية أخرى فئة ضمن المواد
 مѧѧواد مѧѧن تحتويѧѧه مѧѧا بسѧѧبب التشѧѧعّع قبѧѧل والثانيѧѧة الأولѧѧى الفئѧѧة فѧѧي المصѧѧنفة الأخѧѧرى الوقѧѧود أنѧѧواع فئѧѧة تخفѧѧيض يمكѧѧن )ھѧѧـ(

 واحѧد متѧر مسѧافة علѧى سѧاعة/راد ١٠٠ على الوقود من الإشعاع مستوى يزيد حينما واحدة فئة بمستوى أصلية، انشطارية
  .درع أي وجود دون




